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ПРЕДИСЛОВИЕ

Эти краткие мемуары о войне между штатами написаны тщательно. Можно было бы использовать и более подробные детали, но многолетняя профессиональная привычка приучила меня к лаконичности выражения, поэтому изложение приводится без прикрас, основываясь на личных воспоминаниях, подкрепленных фактами от других лиц и теми записями, до которых я смог добраться, включая «Статистику дат сражений» Стрикслера.

Не было предпринято никаких попыток сделать что-либо помимо краткого изложения событий, увиденных и известных непосредственно или из вышеупомянутых источников. Это было предпринято с целью оставить выжившим товарищам, семьям погибших, нашим собственным семьям и потомкам некоторую летопись — с нашей точки зрения — самых волнующих событий и постановлений нашей жизни.

В соответствии со своим званием я был участником описываемых сцен — за исключением двух сражений, участию в которых помешала нетрудоспособность из-за ранений. «Полк» с честью участвовал во всех них.

Выполнение этой работы, хотя и неизбежно отложенное, является долгом, который я уже давно считаю обязательным для себя, как и для других, кто может и хочет это сделать, — предоставить нашей стране пользу нашего свидетельства о том, какими мы их видели, о тех достижениях, страданиях и жертвах, через которые прошли наши товарищи и страна в те памятные годы, прежде чем все это изгладится из нашей памяти. Наши ряды стремительно редеют, и вскоре некому будет рассказывать эту историю, отсюда и важность свидетельств еще живых участников. На основании их прямых показаний будущий историк сможет докопаться до истины. Нам подобает и мы действительно чтим память наших погибших товарищей, тысячи которых покоятся в безымянных могилах, а их подвиги и преданность делу, которое они считали правым, почти забыты. И хотя вопросы, затронутые в войне, были навсегда разрешены и так добросовестно приняты народом Юга, долг выживших — сохранить от забвения имена и дела своих павших товарищей. С этой целью и написан этот рассказ, какова бы ни была его ценность.




"But words are things, and a small drop of ink,

Falling like dew upon a thought, produces

That which makes thousands, perhaps millions, think;

'Tis strange, the shortest letter which man uses,

Instead of speech may form a lasting link

Of ages; to what straits old Time reduces

Frail man, when paper—even a rag like this,

Survives himself, his tomb, and all that's his."



Lord Byron.







Я не упомянул о многих интересных событиях, включая стычки и перестрелки пикетов, многие из которых перерастали в небольшие сражения. Не упомянул я и о тяжелых маршах сквозь снег, лед, воду, грязь и дождь, когда многие шли почти без обуви, плохо одетыми, голодными, дрожа от холода, изнуренными, спали на холодной и сырой земле, болели и страдали, — потому что память, ослабленная годами, не позволила мне сделать это. Как бы то ни было, я не могу надеяться на то, что мне удалось избежать ошибок. По прошествии стольких времени едва ли могло не случиться какого-либо неверного понимания или истолкования того или иного события; в таком случае я был бы рад, если бы мне указали на них, чтобы внести те исправления, которые окажутся мне по силам.

Сожалею, что не смог раздобыть фотографии остальных полевых и штабных офицеров, а также не смог получить список младших офицеров и рядовых полка для включения в эти страницы, но тем не менее я выпускаю этот том в свет на предмет того внимания, какого он может удостоиться.

Джеймс Х. Вуд.\nИз Бристола, Вирджиния.


Нью-Йорк,\n2 мая 1910 г.
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ГЛАВА ПЕРВАЯ\nВирджинский военный институт. Поднятие флага. Растущий военный дух.
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Растущее недовольство и волнения в 1860 и начале 1861 года навсегда запомнятся тем, кто прошел через этот период. В то время и ранее я, будучи тогда подростком, являлся кадетом Вирджинского военного института, расположенного в Лексингтоне, штат Вирджиния.

За несколько лет до этого вопросы политических разногласий между частями Соединенных Штатов, именуемыми Севером и Югом, обсуждались в Конгрессе и на предвыборных митингах с нарастающей злобой и расхождением позиций. Две великие политические партии, демократы и виги, долгое время боролись за политическое преобладание, но в 1860 году Республиканская партия, до того значительно уступавшая по численности и силе любой из них, избрала Авраама Линкольна шестнадцатым Президентом Соединенных Штатов. Это объяснялось расколом в Демократической партии и выдвижением кандидатов каждой из двух ее фракций. Этот триумф Республиканской партии усилил тревогу и опасения жителей Юга относительно их институтов и прав.

Затем последовало заседание национального Конгресса в первый понедельник декабря; сецессия Южной Каролины 20 декабря 1860 г.; Алабамы — 11 января 1861 г.; Джорджии — 19 января; Луизианы — 26 января; Техаса — 1 февраля; эвакуация форта Самтер федералистами — 14 апреля; призыв Линкольн войск для принуждения вышедших из состава штатов — 15 апреля; сецессия Вирджинии — 17 апреля; Арканзаса — 6 мая; Северной Каролины — 20 мая; Теннесси — 24 июня; и решением Временного Конгресса Миссури была принята в члены Конфедеративных Штатов Америки 20 августа, а Кентукки — 10 декабря; и из этих штатов была организована новая нация.

Теперь взоры обратились к лидерам на поле боя, а не на трибунах. Сыны Юга, прошедшие обучение в Вест-Пойнте, и длинный список подготовленных солдат из Вирджинского военного института, а также его профессора, образованные и обученные военной науке, вполне заслуженно пользовались первоочередным вниманием. Многие из них, а также многие гражданские лица и многие члены тогдашнего корпуса кадетов завоевали завидную известность в течение четырех последующих лет. В. В. И., Вест-Пойнт Юга, теперь проявил свою неоценимую ценность для новой нации, родившейся в Монтгомери 18 февраля 1861 года. Здесь, возможно, будет интересно рассказать об одном инциденте, который заранее выявил военачальника, о котором мало что было известно до тех пор, пока не представилась возможность проявить свои достоинства. Люди, до того занимавшие посредственные места, начали вспыхивать в новом свете по мере появления возможностей. Стоит сохранить воспоминание об одном из них — тогда тихом профессоре В. В. И., ныне известном истории и всему миру. Это произошло в марте 1861 года в Лексингтоне.

Сецессия Вирджинии тогда еще не произошла, но этот шаг горячо оспаривался на предвыборных митингах противоборствующими сторонами. Корпус кадетов почти единогласно выступал за сецессию, в то время как округ Рокбридж и город Лексингтон в то время подавляюще выступали против нее.

Лексингтон был родным домом честного Джона Летчера, занимавшего тогда пост губернатора штата, чье мощное влияние, как понималось, и сформировало общественные настроения. Сторонники сецессии были полны энтузиазма и нетерпимы, сторонники юнионистов — степенны и решительны. Военный дух быстро рос и распространился на все слои общества. Члены корпуса почти ежедневно поднимали в казармах сецессионистские флаги, которые незамедлительно снимались по приказанию руководства Института, поскольку подобные проявления настроений в государственном учреждении не допускались, пока штат все еще оставался членом Союза. В это время прекрасная добровольческая рота, состоящая из молодых людей из Лексингтона и его окрестностей, во главе с капитаном Сэмом Летчером, братом губернатора, регулярно проводила строевую подготовку по субботам каждую неделю.

Военный дух к тому времени стал настолько сильным, что требовалась лишь искра, чтобы превратить его тлеющие огни в пожирающее пламя. Чтобы подчеркнуть свои настроения, противоборствующие стороны без согласования или договоренности задумали поднять флаги: одни — звездно-полосатый флаг Конфедерации (Stars and Bars), другие — звездно-полосатый флаг США (Stars and Stripes). В качестве дня проведения было выбрано следующее субботнее число. Обеими сторонами было дано надлежащее оповещение. Это привлекло в город большое количество людей, большинство из которых прибыли с тем оружием, какое было у тогдашних сельских жителей. Число юнионистов более чем в четыре раза превышало число сецессионистов. Последние вскоре подняли свой флаг во дворе здания суда, затем последовали выступления, и небольшая толпа, включая корпус кадетов, собиралась уже расходиться по домам, а корпус — по казармам, как юнионисты начали возводить свой флагшток на некотором расстоянии вверх и посреди Главной улицы. Из-за какого-то дефекта шест сломался и упал, чему корпус громогласно выразил радость, а позже вернулся в казармы, расположенные более чем в половине мили оттуда, оставив при этом, впрочем, человек три-четыре позади.

По достижении казарм последовала перекличка перед обедом и марш к столовой и обратно. Когда ряды разомкнулись по нашему возвращению с обеда, один из нас, остававшийся в верхней части города, прибежал запыхавшись и объявил, что хаус-маунтинцы напали на некоторых кадетов наверху и убили их. Хаус-Маунтин находится примерно в десятке или дюжине миль от Лексингтона, и у его подножия и в его окрестностях проживали домами добропорядочные люди. В то время считалось, что они крайне настроены в поддержку Союза. Эта переданная таким образом информация стала той самой спичкой, которая воспламенила сдерживаемое чувство войны. Без единого слова каждый член корпуса бросился в свою комнату, схватил мушкет, патронную сумку, штык и ножны и, экипируясь на бегу, спустился по лестничным площадкам к фасаду казарм, оттуда — по короткой дороге к подножию Главной улицы возле резиденции Летчера. Полковник (впоследствии генерала) Смит, суперинтендант и старший по званию офицер Института, перехватил нас и попытался повернуть назад, но его усилия оказались тщетными. Мы мчались вперед, пока не достигли Главной улицы. Здесь кадет-капитан Гэллоуэй крикнул: «Сформировать батальон!» Мы приступили к выполнению этого приказа. По дороге туда все зарядили свои мушкеты и примкнули штыки.

Пока формировался батальон, перед строем появился майор Джон Маккосленд (тогда младший преподаватель, а впоследствии блестящий бригадный генерал конфедератов) и сказал: «Молодые люди, стройтесь, и я поведу вас вверх». К этому моменту прибыл полковник Смит и стал настаивать на нашем возвращении в казармы. Р. Маккалох из состава корпуса крикнул Маккосленду, чтобы тот вел нас дальше. Тот ответил, что его старший офицер (полковник Смит) находится в командовании. Тем временем юнионисты, осознавшие обстановку, находились всего в шаге выше по улице, готовясь к столкновению в бою, который казался столь неизбежным. Уговоры вернуться в казармы и построение в батальон продолжались. Там стояло сто восемьдесят мужественных юношей, вооруженных, экипированных и жаждущих схватки, ожидавших команды «вперед». Они были самым цветом Юга. Чуть позже многие из них снискали выдающуюся славу — мальчишки, какими они были, в армиях, солдаты которых по своему мужеству и выносливости никогда не превосходили в истории мира.



В это время господин Мэсси, заслуживший наше доверие своими выступлениями на поднятии флага ранее в тот же день, и майор Р. Э. Колстон, профессор В. В. И. и впоследствии доблестный бригадный генерал конфедератов, подскакали к нам и присоединились к призывам вернуться в казармы. Тем временем прибыл человек выше ростом всех остальных: высокий, жилистый, складный, с легким сутулением в плечах, крупными стопами и руками, покатым лбом, сине-серыми глазами, прямым носом, крепким ртом и подбородком, удерживаемым далеко вперед, мерной походкой майор Томас Джонатан Джексон прошел взад и вперед перед батальоном, который он внимательно оглядел, а затем посмотрел на окрестности и расположение противоборствующих сил. Он не произнес ни слова, но его движения с каждой минутой становились все более оживленными, фигура выпрямлялась, он казался выше и крупнее, а его достоинства были очевидны для всех и делали его центральной фигурой. Тем не менее формирование батальона продолжалось. Требовался лишь лидер, который взял бы командование на себя, в то время как всего в двух-трехстах ярдах выше по улице добровольческая рота из сотни молодых людей, хорошо офицерски укомплектованных, вооруженных и снаряженных, выстроилась поперек улицы в боевом порядке, поддерживаемая пятикратно превосходящим числом жителей города и округа, вооруженных дробовиками, винтовками и пистолетами. Эта воинственная сцена, сгущавшаяся подобно грозовой туче в течение утренних часов, встревожила миролюбивых граждан, и потому стихийно возникшая делегация вышла вперед, чтобы ходатайствовать о мире и предотвратить кровавую трагедию, которая, казалось, вот-вот произойдет. Эти заступничества возобладали, и корпус разомкнул ряды и вернулся в казармы, по пути разряжая свои заряженные ружья.

Как только мы добрались до казарм, под знакомый барабанный бой нас созвали в аудиторскую комнату полковника Смита, где мы обнаружили полковников Смита и Престона и господина Мэсси на возвышении, а майора Джексона — рядом с ним, но внизу. Полковник Смит немедленно принялся распекать корпус за его неподчинение. Престон, а затем и Мэсси ответили примирительно на наши призывы. Наконец, последним, но не менее важным, был вызван майор Джексон. Я помню эту сцену так, будто она разыгрывалась только вчера. Будучи истинным солдатом, Джексон медлил до тех пор, пока полковник Смит, его старший по званию, не попросил его высказаться. Он тут же взошел на возвышение и повернулся лицом к аудитории. Его прямая осанка, сверкающий глаз, энергичное выражение лица, короткая, быстрая и по существу речь открыли даже самому простому уму выдающегося лидера. Он сказал: «Военные люди произносят короткие речи, а что касается меня, то я вообще не мастак говорить. Время войны еще не пришло, но оно придет, и придет скоро, и когда оно настанет, мой совет — обнажить меч и выбросить ножны». Личность оратора, сила этих простых слов произвели такой отклик одобрения, какого я никогда не слышал превзойденным, за исключением конфедеративного клича, часто слышимого на поле боя чуть позже. Эта простая речь и манера поведения Джексона утвердили в умах его слушателей убеждение в том, что он является лидером, на чью верность и мужество мы можем положиться. Как странно было, что этот тихий профессор, исполнявший каждый свой долг с монотонной регулярностью, вдруг одним прыжком вышел на передний план и убедил аудиторию в том, что обладает качествами блестящего и дерзкого лидера. Это стало откровением для его друзей и знакомых, и сформировавшееся тогда мнение о нем оказалось верным по последующему развитию событий.

Именно в В. В. И. я впервые узнал его суперинтенданта и профессоров, включая Джексона. В составе корпуса кадетов были молодые люди и мальчики, представлявшие каждый штат Юга и некоторые штаты Севера. Корпус считался одним из лучших за всю историю учебного заведения. Джексон, всегда верный долгу, теперь проявлял большой интерес к политическому положению страны и к тому, что оно предвещало. Он был инструктором по артиллерийской тактике — своему любимому роду войск. Теперь он форсировал работу, уделяя огромное внимание практической части. Строевая подготовка, передка и задка орудий, стрельба по мишеням и сопутствующая работа были очень тяжелы для мальчиков-подростков под жарким весенним солнцем, но ни жара, ни холод не представляли никаких ужасов для Джексона, когда на кону стоял долг или достижение поставленной цели.
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ГЛАВА ВТОРАЯ\nКорпус кадетов направлен в Ричмонд. Марш в Стонтон, оттуда по железной дороге в Ричмонд. Крушение в туннеле Блу-Ридж. Речь губернатора в Ричмонде.
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Некоторые штаты приняли постановления о сецессии, а другие следовали за ними в быстром темпе, и война между штатами перестала быть проблематичной, а стала фактом. Вирджиния колебалась, но вскоре связала свою судьбу с братскими штатами Юга и стала частью новой нации. Подготовка к войне теперь велась с огромной энергией. Наш корпус под командованием властей штата ранее получил приказ отправиться в Ричмонд, и его члены были распределены для обучения и организации прибывающих туда спешно необученных добровольцев для службы.

При отправлении из В. В. И. мы совершили марш до Стонтона, находившегося примерно в тридцати шести милях, оттуда по железной дороге в Ричмонд. Все были восхищены и переполнены гордости тем прекрасным весенним утром, когда корпус в прекрасном строю с воинственным шагом выступил от фасада казарм, мимо столовой к дороге, а затем дальше в направлении Стонтона. Руководство осуществляли полковники Смит и Гиллиам и майор Джексон. Багаж и артиллерия следовали позади. Миновав мост через Северную реку и поднимаясь по склону с другой стороны, мы бросили последний прощальный взгляд на увядающие очертания казарм, столь дорогих нам. Там пробудились наши похвальные мальчишеские амбиции, воспламенились надежды и развилась наша умственная и физическая зрелость. Там каждый был независим от других, и в то же время все составляли братский союз. Каждый научился подчиняться, а потому знал, как командовать. Марш продолжался, и казармы вскоре скрылись из виду. Миль через десять ранцы стали слишком обременительными, и для службы была реквизирована фермерская повозка. Это существенно нас облегчило.

Стонтон был достигнут около 10 часов вечера того дня, когда мы тронулись в путь. Корпус был накормлен и размещен на ночь в гостиницах. Сбивши ноги и устав, мы хорошо выспались и проснулись по раннему побудению бодрыми и светлыми, готовыми к грядущим дневным заботам, одной из которых после завтрака было погрузить на платформы нашу батарею из четырех артиллерийских орудий и наше снаряжение. Это было для нас внове и представляло собой тяжелый труд. Покончив с этим, мы обнаружили, что в нашем распоряжении есть два-три часа до отправления. Многие матроны и девицы, а также мужчины и мальчики уже пришли на станцию, чтобы выразить ободрение и поддержку тем, кто отправлялся сражаться за свое дело. Аккуратно сидящие мундиры кадетов, не говоря уже об их приятной внешности и личных достоинствах — ведь они были великолепным сбором юношей, — всегда радовали глаз. Чуть позже толпа дам, мужчин, мальчиков и девочек с машущими платками, приветственными криками и ура проводила нас, и мы помчались в путь на Ричмонд.

Все шло хорошо, пока мы не добрались до туннеля Блу-Ридж на старой Центральной, ныне Чесапикской и Огайдской железной дороге. Здесь произошло волнующее и отчасти опасное происшествие. Поезд состоял из пассажирских вагонов для офицеров и корпуса и платформ для батареи и багажа. Он был специальным и потому не имел расписания. Когда мы находились глубоко в туннеле, длина которого составляет почти милю, наш паровоз сошел с рельсов. Дым от него заполнил вагоны и узкое пространство вокруг них. Мы не могли двигаться вперед, так как путь преграждали паровоз и работающие люди; мы не могли и вернуться назад, поскольку рисковали остаться позади, так как паровоз мог в любую минуту быть готовым к работе и сразу же тронуться с места. В довершение нашей опасности примерно по расписанию приближался другой поезд с того направления, откуда мы прибыли, и он мог столкнуться с нашим, и в таком случае последствия оставалось только воображать. Таким образом, мы оказались настоящими узниками почти на два часа, подвергаясь опасности со стороны надвигающегося поезда и удушливого дыма от собственного паровоза — наш первый урок лишениям и тяготам войны. Во всем этом мальчики держались бодро и весело. Было высказано много остроумных и кое-какие мудрые замечания. Вскоре, однако, мы продолжили путь. Ничего интересного за остаток нашего путешествия не произошло, за исключением приветствий на станциях со стороны уже взбудораженного народа, собравшегося, чтобы поддержать нас, и робких просьб прекрасных девиц подарить пуговицы с наших мундиров на память. Такие просьбы невозможно было отклонить. Дошло до того, что некоторые из наших мундиров оказались весьма обезображены до того, как мы достигли пункта назначения.

Ближе к вечеру перед глазами возник Ричмонд. Это было еще одно новое зрелище, так как большинство из нас были выходцами из сельских районов и никогда не видели города. От станции мы прошли к фасаду здания Капитолия на Капитолийской площади. Здесь корпус был проинспектирован его превосходительством губернатором, который произнес небольшую речь, и сказанные в наш адрес комплименты были приятны для таких мальчишек, какими мы были. Он сказал, помимо прочего, что война пришла к нам и многое зависит от нашей работы по подготовке армии для полевых действий. Затем среди машущих платков дам и девиц и возгласов «ура» мужчин и мальчиков, значительное число которых собралось, чтобы посмотреть на нас и поприветствовать, мы маршем направились к тому месту, которое тогда было известно как новые выставочные площадки примерно в двух милях к западу от города. Здесь мы были расквартированы в выставочных и других зданиях. Места были красивыми и отлично подходили для учебного лагеря.

Роты и полки начали прибывать немедленно — необученные и недисциплинированные, сырые и без оружия, за исключением тех случаев, когда отдельные лица давали волю собственному воображению относительно того, что может пригодиться в бою, и в соответствии с этим привозили беличьи ружья, дробовики, мясницкие ножи и пистолеты, причем некоторые из последних были старого типа с перечницей. Некоторые считали дикий, сорвиголовский вид истинным признаком солдата, поэтому красные охотничьи рубахи, енотовые шапки, нечесаные волосы и бороды служили популярными отличительными знаками. Как комично все это выглядело в свете последующего опыта! И все же эти проявления не стоило осуждать. Это страница их истории, которая должна вызывать гордость у их сыновей и дочерей, поскольку таковыми были побуждения чистейшего патриотизма.

Мы рано начали осознавать тот факт, что Юг не имеет оружия для противостояния хорошо вооруженному, экипированному и мощному противнику. Эти недостатки, с которыми предстояло бороться новой нации, были весьма велики, поэтому организация армии и ее оснащение по мере возможностей форсировались с огромной энергией. Набор шел быстро, и прибывающие в лагерь войска стремились пройти обучение и инструктаж. Кафедра проповедника, судейское кресло, адвокатура, ферма, наковальня, мастерская и любое другое ремесло были представлены людьми, готовыми и желающими занять любую должность от капитана до рядового, причем последнее обычно предпочиталось из-за всеобщего ощущения неподготовленности к обязанностям командного состава и руководства, поэтому никакой неприглядной толкотни в этом отношении не наблюдалось.

Сначала лагерь предназначался только для вирджинских войск, но вскоре он стал местом сбора и для войск из других штатов. Это увеличило численность настолько, что пришлось задействовать и заполнить не только новую, но и старую ярмарочную площадь. Все это усиливало возбуждение, и война со всеми приготовлениями к ней стали главной темой для старых и молодых, мужчин и женщин. Ни один мужчина, физически и умственно способный нести службу, не оставался в стороне. Мальчики нежного возраста записывались в добровольцы с одобрения отцов и матерей, а в некоторых случаях к этому даже подталкивали. К добровольцам не применялось никаких критических или даже беглых осмотров. Тем временем строевая подготовка, дисциплина и организация шли самым удовлетворительным образом. Эффективная работа корпуса кадетов, заслуживающая большой похвалы, вскоре стала очевидна. Справедливости ради следует сказать, что работа велась главным образом под командованием нашего коменданта полковника Уильяма Гиллиама, поскольку полковник Смит вернулся в Институт, а майор Джексон был произведен в полковники и получил приказ явиться к генералу Джозефу Э. Джонстону в Харперс-Ферри.
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ\nРичмонд становится столицей Конфедерации. Президент. Вручение флага. Экс-президент Тайлер. 37-й Вирджинский пехотный полк.
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Столица новой нации была установлена в Ричмонде в конце мая, а позже Президент и его кабинет переехали туда из Монтгомери и приступили к исполнению своих обязанностей. Стремление увидеть Президента в нашем лагере, которое теперь было велико, вскоре удовлетворилось событием, представлявшим в то время большой интерес. В лагерь прибыл новый полк под командованием полковника Роберта Э. Уизерса. Он считался прекрасным соединением людей, и его приезд вызвал изрядный живой интерес и уважение к нему. Дамы города, желая выразить это уважение, собственными руками, как тогда утверждалось, изготовили великолепное флаг и попросили Президента вручить его этому полку. Он принял эту честь и во второй половине дня прибыл верхом из города в лагерь в сопровождении членов своего кабинета, офицеров и адъютантов. Этот кавалерийский эскорт привлек всеобщее внимание, поскольку его возглавлял Президент, и все любили и восхищались Джефферсоном Дэвисом.

Полк был выстроен своими гордыми офицерами; неподалеку собрались другие войска и горожане, включая множество дам, которые придавали происходящему грацию и красоту. Президент стоял на небольшом крыльце возле маленького столика. Ему передали флаг, и он держал его прямо в правой руке, причем древко опиралось на стол, а его развернутые полотнища, богатые и красивые, развевались на легком ветру, и нельзя было им не восхититься. Однако его создательницы не искусно применили правила симметрии и пропорций ни в отношении флага, ни в отношении его древка, ибо первый был примерно размером и формы с лоскутное одеяло, а второе уступало по толщине мебельной ножке. И то и другое было неуклюжим и непропорциональным. Президент приступил к церемонии вручения. Его речь была короткой, но содержательной, поучительной и воодушевляющей. Достигнув кульминации, он, среди прочего, сказал: «Этот флаг — наш символ свободы, и от имени дам столицы нашей нации я вручаю его в руки тех, кто с гордостью донесет его до победы и никогда не позволит ему волочиться в пыли». Воодушевленный произнесением этих и других столь красноречивых слов, он держал высоко поднятым, трепещущим в воздухе, словно в хватке гиганта, этот тяжелый и громоздкий флаг. Аудитория была очарована до самой кульминации, после чего энтузиазм едва знал границы.

Насколько я помню его, Президент был высоким, стройным и несколько болезненным на вид. До этого я никогда не слышал его выступлений, да и после тоже, но по упомянутому случаю был глубоко впечатлен и разделял общее мнение о его способностях и силе.

Другие государственные деятели Юга посещали лагерь и произносили ободряющие слова войскам. Все они оптимистично выражали свои взгляды на исход войны, в которую только что вступили. Самым интересным из этих посетителей для меня, однако, был Джон Тайлер, десятый Президент Соединенных Штатов. Он был уже в преклонных летах, но обладал большой умственной и физической бодростью. Узнав кое-что о его истории и будучи сам лишь школьником, стоящим на пороге жизненных битв, я невольно задумался о нем и его жизненном пути — студенте колледжа Вильгельма и Марии, затем скрипаче и разгульном юноше, блестящем юристе вирджинской коллегии адвокатов, капитане роты в войне с Великобританией 1812 года, блестящем лидере легислатуры Вирджинии, губернаторе штата, представителе, а затем сенаторе в Конгрессе Соединенных Штатов, преемнике президентского поста после смерти Уильяма Генри Гаррисона и его бурной администрации. Но я отвлекся и должен вернуться к задуманному рассказу.

Среди прибывавших в лагерь войск были роты 37-го Вирджинского пехотного полка, которому главным образом и будет посвящено данное повествование. Мужчины, составлявшие эти роты, были молоды, полны сил и патриотизма, и лишь немногие из них перешагнули тридцати пяти лет. Они происходили из той части Вирджинии, где текут молочные реки и кисельные берега, и в массе своей были столь же благородных кровей, сколь и их родные округа. Одна рота во главе с капитаном Шелби М. Гибсоном происходила из округа Ли; одна во главе с капитаном Генри Клинтоном Вудом — из округа Скотт. Три роты под предводительством капитанов Джона Ф. Макелхени, —— и Саймона Ханта соответственно — из округа Рассел; и пять рот под началом капитанов Джона Ф. Терри, Джеймса Л. Уайта, Уильяма Уайта, Роберта Гранта и Джорджа Грэма соответственно — из округа Вашингтон.

Эти роты, обозначенные по буквам, и их сменявшие друг друга капитаны, сменившиеся из-за потерь и других причин за последующие четыре года войны, выглядели следующим образом:


Рота «A» — капитан Джон Ф. Терри, позже Чарльз Тейлор, еще позже Уильям Ланкастер.

Рота «B» — капитан Уильям Уайт, позже Бенджамин П. Моррисон.

Рота «C» — капитан Джон Ф. Макелхени, позже Джон Дафф, еще позже Джон П. Фикл.

Рота «D» — капитан Генри Клинтон Вуд, позже Джеймс Х. Вуд.

Рота «E» — капитан Шелби М. Гибсон, позже Самуэль Шумейт.

Рота «F» — капитан Джордж Грэм.

Рота «G» — капитан ——, позже —— Басси.

Рота «H» — капитан Роберт Грант, позже Феликс Дафф, еще позже Джеймс Берри.

Рота «I» — капитан Саймон Хант, позже Томас Смит.

Рота «K» — капитан Джеймс Л. Уайт, позже Джон А. Престон.


Эти капитаны, равно как и их младшие офицеры, были людьми с характером и в большинстве своем обладали сильной индивидуальностью. Некоторые из них были образованными и кадровыми военными. Самуэль В. Фулкерсон из округа Вашингтон, служивший в войне с Мексикой, человек способный и высокого положения, оставил судейское кресло окружного суда, чтобы возглавить этот полк в качестве полковника. Роберт П. Карсон из того же округа и Тит В. Уильямс из округа Тазвелл, оба образованные и кадровые военные, являлись в указанном порядке подполковником и майором. Не могло быть никаких сомнений в том, что столь патриотичному формированию с такими офицерами требовалась лишь надлежащая подготовка в систематических совместных действиях, чтобы стать высокоэффективными солдатами. Эта работа по обучению, в которой я сыграл немалую роль, впоследствии показала свою ценность в эффективности на поле боя. Доктора С. С. Хенкл и М. М. Батлер позже занимали должности хирурга и помощника хирурга. Они исполняли свои обязанности эффективно и добросовестно.

В дальнейшем этот полк будет именоваться «Полк», дабы избежать более длинного способа обозначения.
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ\nЭкспедиция к Чиц-Маунтин. Приказ поступить в распоряжение Джексона в Винчестере. Экспедиция к Бату и Ромни. Сражение при Кернстауне. Отступление вверх по долине.
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Роберт Э. Ли и Джозеф Э. Джонстон, сыны Вирджинии, образованные и кадровые военные, уже отмеченные в своей ратной профессии, ушли в отставку из армии Соединенных Штатов и предложили свои услуги новой нации. Еще до того, как Вирджиния завершила детали своего союза с Конфедерацией, Ли был назначен командующим силами Вирджинии, в которые входил и корпус кадетов. По долгу службы мне довелось побывать в его штабе, чтобы получить от него указания по выполнению специального военного задания, и таким образом у меня появилась возможность составить о нем собственное мальчишеское мнение. Я оценил его возраст примерно в пятьдесят с лишним лет и счел, что он находится в расцвете сил. Его присутствие и осанка были безупречны, а манера держаться и разговор — добрыми, твердыми, прямыми и самоуверенными.

Но нет необходимости распространяться дальше; его карьера, слава, жизнь и смерть являются общеизвестной историей и не требуют дальнейшего упоминания здесь. Тем не менее уместным представляется привести следующую изящную дань памяти Ли из-под пера мистера Генри Тайрелла, появившуюся в газете «Нью-Йорк уорлд» 19 января 1910 года.




His sun of life grew grander toward its setting;

It shed a dying splendor on his day,

Then like a benediction, passed away

Through twilight calm, gloomed with no vain regretting.

A soul serene beyond our strife and fretting,

In honor firm but yielding to the sway

Of kindness ever, he shall with us stay

Too fair a memory for the world's forgetting.

His tomb is here. In graven marble pure,

Recumbent sleeps his image. All of fame,

Glory and love that mortal man may claim,

In this white stone and this white name endure,

'Neath "Robert Edward Lee" might angels write:

"Here lies the last and noblest Christian knight."







Джозеф Э. Джонстон, с которым я встретился и познакомился позже, был способным и искушенным военным и произвел на меня впечатление человека того же круга, что и Ли. Альберт Сидни Джонстон, Борегар и другие, выдающиеся в своей воинской профессии, также подали в отставку из армии Соединенных Штатов и связали свои судьбы с Югом. Вскоре обе стороны с огромной энергией принялись спешно перебрасывать войска к фронту. Ли с разрозненными силами командовал на территории нынешней Западной Вирджинии, Джозеф Э. Джонстон — в Харперс-Ферри, а Борегар — в Манассасе. Федералисты, имея ядро старой армии — обученной и дисциплинированной, вооруженной и экипированной, — стремительно стягивали крупные силы к стратегическим пунктам. Конфедераты действовали с не меньшей энергией, собирая противостоящие силы, но им не хватало ядра, общей дисциплины, оружия, снаряжения — всего, кроме мужества. Биг-Бетел, первое сражение войны, Манассас и предшествовавшие им маневры, а также события в других точках являются историческими фактами и здесь пересказываться не будут.

Первой службой «Полка» было участие при Лорел-Хилл в Западной Вирджинии под началом бригадного генерала Самуэля Гарланда, которого федералисты под командованием Макклеллана вскоре вынудили отступить из-за его передового и ненадежного положения. Его отступление было поспешным, окольным и тяжелым, продолжаясь с 7 по 12 июля 1861 года, в течение коего времени происходили стычки или небольшие сражения, в одном из которых Гарланд погиб. После его гибели бригада заняла позицию на Паркерсбергском тракте у реки Гринбрайер под командованием бригадного генерала Генри Р. Джексона. Эта первая кампания была тяжелой, сопровождалась немалыми потерями и привела к массовым болезням и страданиям.

Именно с этой позиции на реке Гринбрайер в сентябре 1861 года была предпринята экспедиция к Чиц-Маунтин в Западную Вирджинию. Федеральные силы в своем продвижении достигли пересечения Паркерсбергским трактом реки Чиц-Ривер в добрых полудюжине миль к западу от нашей позиции. Между разведывательными отрядами кавалерии, время от времени подкрепляемыми пехотой с той и другой стороны по мере необходимости, происходили стычки. Этот опыт был внове для офицеров и солдат обеих армий, в связи с чем сохранялось нервное напряжение, поскольку близкое соседство противоборствующих сил грозило перерасти в любое из этих столкновений в генеральное сражение. Бригада Джексона состояла из одного пехотного полка из Джорджии, одного из Арканзаса и двух из Вирджинии, кавалерийской роты и артиллерийской батареи, насчитывавших в общей сложности около 3000 человек. События и происшествия, как указано выше, продолжались некоторое время и находились в таком положении, когда конфедераты предприняли экспедицию к Чиц-Маунтин. Ею командовал полковник Альберт Раск во главе своего собственного 3-го Арканзасского и 37-го Вирджинского полков. Ему предстояло зайти в тыл неприятеля и нанести удар, пока Джексон предпринимал демонстрацию с фронта. План имел мало шансов на успех из-за превосходящих сил и укрепленной позиции федералистов.

Мы снялись с лагеря ближе к ночи 10 сентября и выступили, имея при себе двухдневный паек. Наш путь лежал на запад вниз по реке Гринбрайер. Около полуночи, после трудного пятнадцатимильного перехода, мы расположились биваком. До этого места мы пользовались преимуществами сносной проселочной дороги, чего нельзя было сказать об остальном пути. Ранним утром мы вброд перешли реку Гринбрайер и, промокнув до пояса, начали долгий, крутой и бестропный подъем на Чиц-Маунтин. Лишения и опасности этой экспедиции трудно описать. Скалы, утесы, обрывы, река представляли собой препятствия, которые приходилось преодолевать любой ценой страданий и риска. Наш спуск с горы с другой стороны оказался довольно коротким. В ложбине или желобе вдоль горного хребта вблизи вершины река Чиц-Ривер течет на восток, тогда как река Гринбрайер у подножия горы течет на запад. Из-за большой высоты вода и воздух были весьма холодными даже для этого времени года. Наш путь пролегал вниз по этой реке, причем не было ни дороги, ни тропы, кроме русла самого потока. Его обрывистые и скалистые берега требовали почти непрерывного движения вброд вниз по течению, из стороны в сторону множество раз. Поздним днем мы достигли точки вблизи неприятеля, но спали на оружии до утра. Впрочем, проведенная разведка выявила его неприступную позицию. Наша стрелковая цепь обменялась несколькими выстрелами с передовыми постов, и были потери, но их число я не помню.

Мне пришло на ум, почему всего этого нельзя было избежать; однако тогда, как и сейчас, несколько человек с противоборствующих сторон вели за собой всех остальных, и результатом стала война. В ту ночь мы отдыхали на оружии в непосредственной близости от этого укрепления, без еды, голодные, продрогшие до костей и столь несчастные, сколь это вообще казалось возможным. Бессмысленность штурма вражеского форта стала очевидной и понятной, поэтому был отдан приказ на обратный марш. Он прошел без происшествий. Многие заболели, а некоторое количество людей расстались с жизнями из-за лишений и тягот этой экспедиции; моя собственная болезнь затянулась на много недель, в течение части которых надежда на благополучный исход едва теплилась. Мне, однако, посчастливилось быть перевезенным в хороший загородный дом и находиться под присмотром верной сиделки, что, возможно, предотвратило иной исход.

Когда я выздоравливал, но все еще был слаб, молодой солдат, бредивший от пневмонии и занимавший соседнюю комнату, подошел к моей постели в отсутствие моей сиделки, схватил тяжелую бутылку бренди с длинным горлышком и занес ее так, будто собирался совершить нападение, и, казалось, вот-вот обрушит ее на голову своего поверженного соседа по палате, который ожидал удара и его тяжелых последствий, но ничего не мог сделать, чтобы отразить его. К счастью, прежде чем нанести удар, этот помешанный человек, снесомый лихорадкой, увидел в окно манящий ручей с водой, струившийся неподалеку. Быстро поставив бутылку на место, с кошачьей быстротой он спустился по лестнице к ручью и жадно напился его воды. Он был не в состоянии вернуться, его принесли обратно, и рано на следующее утро он прекратил борьбу и отошел в вечность.

В октябре полк получил приказ явиться к Стоунволлу Джексону в Винчестер и был включен в состав третьей бригады дивизии Джексона. Эта бригада теперь состояла из 37-го и 23-го Вирджинских, 1-го Джорджианского и 3-го Арканзасского полков. Самуэль В. Фулкерсон являлся полковником первого, Уильям Б. Тальяферро (произносится как «Толливер») — а после его повышения до звания бригадного генерала Александр Тальяферро — второго, Рамзи — третьего и Альберт Руск — вышеупомянутых полков. Вскоре после этого 1-й Джорджианский полк вернулся домой, а упомянутый 3-й Арканзасский полк был направлен в Манассас и вошел в бригаду Худа. 10-й Вирджинский полк под командованием полковника С. Б. Гиббонса примерно в мае 1862 года, а 1-й и 3-й Северокаролинские полки примерно в августе или сентябре того же года были включены в состав бригады и оставались в ней после этого времени. Командирами нашей бригады были: сначала Генри Р. Джексон, позже Уильям Б. Тальяферро и еще позже Джордж Х. Стюарт.

Мы оставались в этой бригаде и дивизии после того времени, и в дальнейших упоминаниях о ней будет использоваться название «3-я бригада».

Джексон к тому времени стал генерал-майором и получил командование округом Долины. Его силы состояли из трех бригад (1-й, 2-й и 3-й), кавалерии Эшби и примерно трех артиллерийских батарей, насчитывавших в общей сложности приблизительно 10 000 человек. Во второй половине декабря он предпринял экспедицию к Бату и Ромни, которая не принесла видимых результатов и была расценена его офицерами и солдатами как неразумная. Из-за этого возникло недоверие к его способностям военачальника. Погода стояла экстремальная; дождь, мокрый снег, снегопады и лютый мороз причиняли огромные страдания и привели к реальной болезни многих. По этой и другим причинам его армия сократилась настолько, что к ранней весне его общие силы не превышали 6 000 человек, в то время как находившийся под его командованием округ начинал подвергаться угрозе с разных направлений и со стороны различных формирований общей численностью около 40 000 человек. Подобные условия многим показались бы удручающими, если не безнадежными; но только не Джексону — напротив, именно тогда стали проявляться его замечательная стратегия и мастерство.

Он отошел от Винчестера, медленно двигаясь вверх по долине в окрестности Нью-Тауна, и оттуда предпринял демонстрацию в сторону Винчестера, который к тому моменту занимали федеральные силы численностью около 12 000 человек под командованием генерала Шилдса. Войска встретились во второй половине дня 23 марта у Кернстауне, в трех милях к югу от Винчестера, и завязалось крайне ожесточенное сражение, приведшее к многочисленным потерям с обеих сторон; однако превосходящие силы вынудили Джексона около наступления темноты отступить еще дальше вверх по долине. «Полк» и «3-я бригада» приняли заметное участие в этом бое и понесли тяжелые потери. Тогда было трудно понять, почему Джексон рискнул вступить в бой с этими превосходящими силами. Это снова поставило под сомнение его способность командовать отдельной армией, и если бы не его мужество, искренность и готовность делить тяготы и опасности со своими людьми, он пользовался бы гораздо меньшим уважением у них как командир.

Его бурно обсуждали, а его экспедицию к Бату и Ромни и решение принять бой при Кернстауне открыто осуждали, поскольку с точки зрения его критиков нельзя было предвидеть даже сколько-нибудь вероятных благотворных результатов. Но когда обстоятельства стали понятны позже, выяснилось, что Джексон не совершил ошибки ни в одном из этих случаев. По правде говоря, еще вопрос, не спасли ли эти события Ричмонд от захвата. Стотысячная армия Макклеллана теснила Джонстона прямо к вратам города, однако Макклеллан не желал испытывать судьбу до тех пор, пока не получит подкрепления, а получить их было неоткуда, кроме как из армий, окружавших и угрожавших округу Джексона, но вывод подкреплений не мог быть осуществлен до тех пор, пока Джексон не будет разбит и тем самым не исчезнет угроза его высадки на Вашингтон или в тыл армии Макклеллана. Следовательно, очевидная цель Джексона состояла в том, чтобы не допустить усиления Макклеллана этими 40 000 человек; насколько успешно он справился с этой задачей, было с избытком продемонстрировано. С высоты прошедшего времени трудно обнаружить существенную ошибку, совершенную им — после того как события у Бата и Ромни и при Кернстауне получили понимание; его карьера была успехом, а ничто не превосходит успех.
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ГЛАВА ПЯТАЯ\nОтошли к Свифт-Ран-Гэп. Прибывает дивизия Юэлла. Сражение при Макдауэлле. Сражения при Фронт-Рояле и в Винчестере. Отступление Бэнкса через Потомак.
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Шилдс отступил поздней весной 1862 года в сторону восточного склона Блу-Ридж, а Бэнкс с армией численностью примерно в 20 000 человек двинулся вверх по долине к Страсбургу, а оттуда дальше к Гаррисонбургу, в то время как Джексон медленно отступал перед ним. Практически ежедневные атаки, часто перераставшие в небольшие сражения, предпринимались против наступающих федералистов неустрашимым Эшби; однако сил у Джексона было слишком мало, чтобы рисковать ввязываться в генеральное сражение. Тем не менее он останавливался в стратегических пунктах до тех пор, пока противник не концентрировался перед его фронтом, после чего отступал, оставляя вечно бдительного Эшби создавать видимость присутствия, что тому удавалось настолько успешно, что враг в течение нескольких дней не замечал уловки, а когда замечал, приходил в состояние возбуждения, поскольку не знал, когда и с какого направления может последовать удар.

Сразу за Гаррисонбергом мы покинули долиновую дорогу и разбили лагерь возле Свифт-Ран-Гэп на дороге, ведущей через этот перевал в Голубом хребте — сильная позиция, способная удерживаться небольшими силами против многократно превосходящего по численности противника. Таким образом, путь на Гаррисонберг и Стонтон был фактически открыт для наступающего неприятеля, однако он не рискнул двинуться вперед. Кавалерия Эшби теперь не могла противодействовать его наступлению из-за широкого оперативного простора и зоны наблюдения, которую это соединение должно было прикрывать. Этот район охватывал непосредственный фронт, долину Пейдж, Фронт-Роял и Макдауэлл; таким образом, Джексон получал своевременную информацию о каждом маневре неприятеля. Здесь к нему прибыло подкрепление в виде дивизии Юэлла, в результате чего его общие силы, включая бригаду генерала Эдварда Джонстона, находившуюся тогда близ Макдауэлла, достигли приблизительно 15 000 человек.

Милрой теперь теснил Джонстона обратно к Стонтону и достиг Макдауэлла в тридцати милях к северо-западу от этого города. Джексон оставил Юэлла следить за Бэнксом и с собственной дивизией численностью около 6 000 человек двинулся через Свифт-Ран-Гэп на восточную сторону Голугого хребта. Его армия сочла это оставлением долины, и всеобщее распространение получило мнение, что Джозефу Э. Джонстону требуются подкрепления для спасения Ричмонда и что именно это является нашим пунктом назначения; однако, когда мы достигли железной дороги, вместо того чтобы двигаться на восток к Ричмонду, мы отправились по железной дороге на запад к Стонтону, а оттуда форсированным маршем к Макдауэллу. Во второй половине дня 8 мая атака на Милрой, чья армия оценивалась в 8 000 человек, была начата бригадой Джонстона. Федералы занимали позицию на западе у подножия Шеннандоа. Между этой позицией и низким хребтом, занятым конфедератами, пролегал глубокий и труднопроходимый овраг. Использование артиллерии было практически невозможно из-за холмов и пересеченной местности, поэтому бой велся почти исключительно с применением стрелкового оружия и отличался от последующих сражений тем, что не было никаких штыковых атак, а просто каждая сторона со своей позиции вела непрекращающийся огонь и грохот ружейной пальбы на сравнительно близкой дистанции до самого конца.

Вся эта картина до сих пор живо стоит у меня перед глазами, какою я ее видел тогда. Наша бригада была уже далеко внизу на склоне горы, когда началась битва, и грохот ружейной стрельбы вместе с криками сражающихся доносился до нас по склону горы, пока мы спешили вперед. Во всем этом было нечто ужасно величественное, что привлекало и вдохновляло одних и наполняло трепетом других. Лишь немногие, если таковые вообще находились, предпочли бы избежать опасностей боя, но чувство долга делало человека с моральным мужеством хорошим солдатом, сколь бы отчетливо он ни сознавал нависшую опасность или саму смерть. Именно солдаты такого типа, а не те, что обладают лишь физическим мужеством, выигрывают сражения. Мы продолжали движение; бой становится все громче и яростнее. В дело со стороны федералов вступают подкрепления с боевыми кличами и ура, на которые мрачным вызовом отвечают конфедераты. Бригада Джонстона в одиночку удерживает фронт конфедератов. Наша бригада теперь достигла подножия хребта, где мы находим Джексона, который быстро указывает нашу позицию. Здесь же мы обнаружили полевой госпиталь: земля была усеяна ранеными, убитыми и умирающими, а с хребта с фронта продолжали спускаться новые люди — раненые и залитые кровью, которых поддерживали или несли на носилках. Врачи и помощники лекарей делают все от них зависящее, чтобы облегчить страдания и спасти жизни, но это зрелище слишком тяжело, чтобы останавливаться и разглядывать его.

Мы идем дальше на хребет, занимаем позицию в строю и открываем огонь по неприятелю. Бой теперь бушует в десять раз яростнее прежнего, люди падают повсюду — некоторые уже не поднимаются, тогда как другие получают ранения, и им помогают отойти в тыл. Дым сражения оседает на нас настолько плотно и темно, что мы не видим происходящего вокруг. Закопченные лица, вдыхание и ощущение на вкус порохового дыма казалось бы усиливали мужество и решимость, и под отчаянные боевые кличи сражение продолжается еще несколько часов. Генерал Джонстон был ранен и вышел из строя, полковник Гиббонс из 10-го Вирджинского полка пал. Капитан Терри и лейтенант Вильгельм, Джон Лоусон и многие другие из моей собственной роты и полка, чьи имена я сейчас не могу припомнить, были убиты или ранены. Спустя сорок с лишним лет невозможно вспомнить все имена. Несмотря на всю чудовищность этой сцены, в ней присутствовало такое сочетание возбуждения, напряженности цели, опасности и воодушевления, что она скорее завораживала, чем отталкивала. Наступило ночное время, однако битва продолжалась с прежней яростью. В этот момент силы конфедератов, пробиравшиеся по склону горы сквозь холмы и пересеченную местность на нашем правом фланге, обрушились на левый фланг неприятеля и полностью обратили его в бегство с поля боя. Затем последовало ликование по поводу победы и по поводу спасения каждого от ранений. Следующим чувством стало горе по погибшим и пострадавшим. Мы расположились лагерем, а на следующее утро начали преследование федералов, которые в спешке отступили к Петерсбергу, примерно в девяноста милях от Стонтона. Здесь Фримонт соединился с Милроем и сосредоточил свою армию численностью примерно в 25 000 человек, чтобы противостоять нашему дальнейшему продвижению. Во время этого отступления леса были подожжены федералами, что вызвало задымление, темноту и мрак, а следовательно, замедлило продвижение при преследовании, а также причинило страдания от жары и дыма.

Около середины мая Бэнкс, чья армия к тому времени увеличилась примерно до 25 000 человек, занял Страсберг и укрепил его против нападения со стороны Стонтона, находившегося в восьмидесяти милях к юго-западу. В десяти милях к югу от Страсберга располагался Фронт-Роял. Между Страсбергом и Фронт-Роялем находилась северная оконечность горы Массануттен, которая тянулась на юг на расстояние в пятьдесят или шестьдесят миль, разделяя долины Шеннандоа и Пейдж. Винчестер, лежащий в двадцати милях к северу от Фронт-Рояла, также был укреплен федералами, и в этом месте они сосредоточили крупные армейские склады. Таким образом, Бэнкс и его армия стояли в Страсбурге в мнимой безопасности, в то время как Фримонт концентрировал свои силы в Петерсберге для противодействия дальнейшему продвижению конфедератов. Прикрываясь дымом и мраком, Джексон отошел из-ду фронта Фримонда, оставив небольшой кавалерийский отряд для соблюдения видимости, и с непревзойденной стремительностью промчался через проходы Шеннандоа, оттуда вниз по долине Бриджуотер до Гаррисонберга, где к нему присоединилась дивизия Юэлла. Оттуда он спустился по долиновой дороге к Страсбургу, но резко повернул направо у Нью-Маркета, пересек гору Массануттен в долину Пейдж. С тем же быстрым аллюром он помчался к Фронт-Роялу и 23 мая рассеял находившиеся там силы, захватив множество пленных. Его движение было столь стремительным и дерзким, что попытка федералов сжечь деревянный мост через Шеннандоа увенчалась успехом лишь частично. Ущерб был устранен настолько быстро, что преследование почти не прерывалось.

Бэнкс в Страсбурге, в десяти милях к северу, осознал опасность своей армии и ранее в тот же день начал поспешное отступление к Винчестеру, находившемуся в восемнадцати милях от него. Наступление ночи положило конец дальнейшему преследованию, которое, однако, было возобновлено рано на следующее утро, и во второй половине дня мы вышли на долиновую дорогу у Мидлтауна, где ударили по правому флангу арьергарда армии Бэнкса. Столкновение было коротким, но кровопролитным. Неприятель поспешно бежал, оставив на поле боя своих убитых и раненых. Нам также досталось немало пленных. Наши собственные потери были невелики. Мы устремились вперед, продолжая марш всю ночь напролет, до того устав и измотавшись, что буквально спали на ходу. Мы достигли Винчестера на рассвете и вновь столкнулись с противником. Наша дивизия занимала левый фланг, а дивизия Юэлла — правый. Атака началась немедленно.

Перед нашим фронтом мы обнаружили неприятеля, надежно засевшего за каменной оградой или стеной; их удачно расположенная артиллерия, находившаяся позади и выше, держала под обстрелом открытый подход к этому грозному и хорошо защищенному отряду. Наше наступление началось в отличном порядке, без спешки и суматохи, в то время как по нам вели огонь ядра и снаряды. Большая высота расположения федералов заставляла их перелетать через цели, поэтому мы не понесли больших потерь. По приказу идти на штурм вся наша линия бросилась вперед с устрашающим боевым кличем конфедератов, ворвалась к каменной стене и перемахнула через нее. Потери бегущего неприятеля были тяжелыми. Одновременная атака Юэлла на правом фланге заставила всю федеральную линию дрогнуть, и конфедераты ринулись вперед с такой силой и быстротой, нанеся федералам такой урон, что те были повергнуты в замешательство, панику и бегство и оказались совершенно неспособны оказать сопротивление нашему дальнейшему натиску. Преследование продолжалось несколько миль, пока истощение сил не заставило нас остановиться. Было захвачено множество пленных, а количество захваченной артиллерии, стрелкового оружия и военных складов оказалось огромным. Объем этих трофеев закрепил за Бэнксом прозвище «интендант Джексона». На следующий день преследование было возобновлено через Чарлстаун на Харперс-Ферри. Здесь федералы спаслись бегством через Потомак в Мэриленд.
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Затем мы вернулись форсированным маршем в Винчестер. «3-я бригада» в авангарде. В ходе этого напряженного марша наши силы и выносливость подверглись суровому испытанию. На второй день марша до полудня, если память мне не изменяет, мы достигли Страсбурга, откуда свернули направо, на дорогу Мурфилд, пройдя по ней две миди. Здесь мы заняли позицию для отражения наступления Фримонта, который уже находился поблизости. В то же время бригаде Хейза было приказано выдвинуться налево на дорогу Фронт-Роял для противодействия угрожавшему наступлению Шилдса со стороны Манассаса. На эти две бригады была возложена задача удерживать против этих двух армий, насчитывавших примерно 25 000 и 12 000 человек, открытый проход, через который проходила долиновая дорога, до тех пор, пока обозы, включая наши огромные трофеи, и армия, насчитывавшая около 10 000 уставших конфедератов, не пройдут сквозь него и дальше вверх по долине.

Запас времени, заложенный в расчете, был небольшим, но точным — до секунды, поскольку в действительности мы едва успели занять позицию, как передовые части Фримонта показались в поле зрения и, с удивлением обнаружив нас в готовности и встретив огонь нашей стрелковой цепи, федералы отступили, чтобы дождаться дальнейшей подготовки к наступлению. Остаток дня прошел для федералов в маневрах и рекогносцировке, и к наступлению ночи их планы относительно утреннего наступления казались созревшими. Однако эта задержка дала обозам конфедератов, включая захваченные припасы, пленных и оружие, время пройти вверх по долине, после чего ночью обе бригады вернулись к дороге и составили арьергард. Так наша армия была выведена из смертельной опасности, в которой находилась мгновение назад.

Фримонт следовал по пятам за Джексоном, в то время как Шилдс продвигался вверх по долине Лу-Рей по восточному берегу Шеннандоа, который из-за недавних дождей вышел из берегов, сделавшись непроходимым вброд и лишенным мостов вплоть до Порт-Репаблика. Мосты, за исключением моста у Порт-Репаблика, были сожжены нашей кавалерией несколькими днями ранее по приказу Джексона. Теперь, преследуемый армией, превосходящей по численности, в то время как другая армия следовала параллельным маршем с очевидной целью перерезать или затруднить его продвижение и тем самым навязать бой с этими соединенными и превосходящими силами, Джексон, не смущаясь этой явной угрозой, медленно отступал перед Фримонтом к Гаррисонбергу, где резко повернул налево в сторону Порт-Репаблика. На этом повороте федералы («пенсильванские охотники за бабочками») предприняли сильную фланговую атаку на наш арьергард. Полковник Брэдли Т. Джонстон из мэрилендского соединения при поддержке Эшби отбил эту атаку, нанеся противнику значительный урон. Наши собственные потери в живой силе были невелики, однако среди убитых оказался неукротимый Эшби, о чьей горькой потере глубоко скорбела вся армия. Ни один командир не пользовался большим авторитетом среди товарищей и не подавал больших надежд на светлое будущее.

Продвигаясь далее, мы достигли высот на северном берегу Шеннандоа, откуда открывался вид на Порт-Репаблик, расположенный в развилке реки и впадающего в нее с южной стороны притока. На следующее утро, 8 июня, исполняя обязанности адъютанта, я зачитал полку, стоявшему тогда на воскресном утреннем смотру, приказ о проведении богослужения полковыми капелланами. До того как смотр завершился, в стороне селения Порт-Репаблик послышались два или три артиллерийских выстрела. В этот момент капитан Генри Клинтон Вуд, отправившийся в селение по служебным делам, вернулся в удушливой спешке и сообщил нашему полковнику Фулкерсону, что неприятель захватил мост. Это было деревянное сооружение, перекинутое через главный рукав реки Шеннандоа от нашей стороны к селению. Без колебаний полк построился и ускоренным маршем через попавшееся на пути пшеничное поле направился к мосту. Добравшись до вершины гряды, мы увидели кавалерийский отряд с двумя артиллерийскими орудиями, закрепившийся на оконечности моста со стороны Порт-Репаблика. Они применили против нас артиллерию с пагубным эффектом, убив двоих и ранив других. Мы вскоре достигли дороги, ведущей к мосту, и примерно в ста ярдах от него встретили Джексона, быстро скакавшего со стороны моста во главе полка.

Я находился со своим полковником во главе полка и видел и слышал все, что происходило и было сказано. Джексон развернул лошадь и в своей характерной манере произнес: «Прямо через мост, полковник, прямо через мост, марш». Произнося это, он схватил фуражку и замахал ею над головой, издав негромкое приветствие, и добавил: «Полковник, удерживайте это место любой ценой». Затем он развернул коня и быстро поскакал в сторону Кросс-Кейс, где уже начался бой. Мы бросились вперед, и когда приблизились к въезду на мост, неприятель выстрелил из одного или обоих орудий, установленных на другом конце, но заряды попали в боковые фермы моста и не причинили нам вреда. Мы захватили орудия, а также множество пленных и лошадей. Никакие другие войска, кроме «Полка», и никакой другой командир, кроме нашего полковника, не принимали участия в захвате этого моста, артиллерии и пленных. Тогда говорили, и я считаю, исходя из обстоятельств, невозможным усомниться в правдивости этого, что Джексон, чья штаб-квартира располагалась в Порт-Репаблике, прибыл к мосту после федералов и путем уловки, приказав изменить позицию одного из орудий, и пока этот приказ выполнялся, прорвался сквозь них и встретил наш полк. В этом высказывались сомнения, но вышеизложенные факты кажутся убедительными во всем, за исключением самой уловки; однако то, что Джексон добрался до моста и проехал через него после того, как федералы захватили его, установили там свою артиллерию и применили ее против нашей наступающей колонны, когда мы находились более чем в четверти мили от него, не может быть успешно опровергнуто, если можно доверять косвенным доказательствам.

Битва при Кросс-Кейс теперь приобрела более масштабный характер и продолжалась в течение всего дня. Во второй половине дня федералы были оттеснены назад, о чем свидетельствовал звук выстрелов, который продолжал удаляться, и в конце концов были разбиты и изгнаны с поля боя, занятого конфедератами. Потери с обеих сторон были тяжелыми. Ничего существенного в течение дня в Порт-Репаблике не происходило, если не считать того, что передовые силы Шилдс произвели несколько артиллерийских выстрелов, причинивших, впрочем, незначительный ущерб. Шилдс находился в зоне слышимости сражения при Кросс-Кейс, но не мог оказать помощь Фримонту или получить таковую ни в тот, ни на следующий день из-за разделявшей их реки Шеннандоа, которая все еще оставалась выше берегов. Не было никаких мостов, кроме моста в Порт-Репаблике, который в сложившейся чрезвычайной ситуации представлял собой приз, стоивший больших усилий для его получения. Шилдс стремительно поспешил вверх по реке, чтобы завладеть этим призом, его силы теперь находились вблизи селения; и он, несомненно, испытывал воодушевление при перспективе захвата этого моста, являвшегося единственным путем к отступлению для Джексона, который в таком случае оказался бы между двумя армиями федералов и на их милость, но «лучшие планы мышей и людей часто рушатся».

К рассвету понедельника, 9 июня, Джексон переправил свою армию с северного берега Шеннандоа на южный, сжег мост, пересек полноводный южный рукав и двинулся на Шилдса, находившегося всего в двух милях ниже по течению. Атака ближе к реке была предпринята двумя бригадами старой дивизии Джексона с присущим им напором. Противостоящие силы с заметной доблестью оказали сопротивление этой атаке и, получив подкрепление, отбросили конфедератов. Наша бригада была спешно направлена им на помощь, но прежде чем мы достигли той части поля боя, сам Джексон, как тогда рассказывали, въехал в самый гул битвы и крикнул своим людям, что бригада Стоунволла никогда не отступает. Это сплотило их для возобновления атаки, которой теперь удачно помогла бригада Тейлора, продвигавшаяся вдоль горного склона под прикрытием леса и подлеска, вышедшая на левый фланг федералов и в этот благоприятный момент предпринявшая решительную атаку. Таким образом, будучи прижаты с фронта и фланга, федералы подались назад и обратились в паническое бегство. Было взято множество пленных, а остатки сил преследовались пехотой до тех пор, пока истощение не положило конец дальнейшему преследованию с ее стороны, после чего его подхватила кавалерия. Когда федералы дрогнули при отступлении, Джексон медленно выехал слева к дороге. Его голова была опущена, а правая рука в перчатке указывала вверх. Он был один, казалось, не замечал ничего вокруг себя и выглядел так, будто возносит молитвы или благодарит Всевышнего. Также было захвачено множество орудий и некоторое количество боеприпасов. Потери федералов оказались значительно больше потерь конфедератов, что во многом объяснялось тем, что федералы растерялись и сбились в плотные массы, по которым артиллерия и стрелковое оружие нанесли наибольший урон.

В течение дня армия Фримонта продвинулась от Кросс-Кейс к вершине гряды, окаймляющей реку с севера, и развернула несколько артиллерийских батарей, державших под обстрелом дорогу, по которой мы наступали. Мы отчетливо видели эти орудия, грозно возвышавшиеся над нами, но находились вне зоны их досягаемости, и мы прекрасно понимали невозможность возвращения этим путем. Тем не менее ранее в тот же день Джексон приказал своим инженерам проложить дорогу вдоль склона Голубого хребта к Браунс-Гэп-роуд, ведущей через Голубой хребет. Это было сделано, и до наступления ночи наша армия прошла по этой новой дороге у всех на виду у федеральной армии и ее орудий, но вне досягаемости, и расположилась лагерем на ночлег вдоль горного склона на эту и еще две или три последующие ночи, наслаждаясь столь необходимым отдыхом.

Последовавшее затишье в действиях Джексона настолько озадачило федералов, что они вернулись в долину и в сторону Винчестера. Затем Джексон отвел свою армию обратно в долину и разбил лагерь близ Уэрис-Кейв. Через несколько дней получил распространение слух о том, что Джексон вскоре предпримет наступление вниз по долине. Противник теперь начал стягивать свои силы в ожидании этого наступления. Слух подкреплялся прибытием в Стонтон дивизии Уатинга для присоединения к Джексону. Таково было положение дел к концу этой замечательной кампании, длившейся чуть более месяца, за каковое короткое время были выиграны сражения при Макдауэлле, Фронт-Рояле, Мидлтауне, Винчестере, у излучины в Гаррисонберге, при Кросс-Кейс и Порт-Репаблике, пройдено расстояние примерно в двести миль, а армии Фримонта и Шилдса оказались удалены от путей сообщения и средств связи с Вашингтоном и Макклелланом. Сама по себе эта кампания достаточна для того, чтобы принести Джексону и его армии неувядаемую славу в истории. Джексон теперь стал кумиром своей армии и народа Юга в еще большей степени, чем прежде. Он стал известен и засиял словно звезда надежды, но ему еще предстояло снискать большую славу.
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ГЛАВА СЕДЬМАЯ На Ричмонд. Сражения при Гейнс-Милл и Колд-Харборе. Падение Фулкерсона. Сражения при Уайт-Оак-Свомп, Фрейзирс-Фарм, Молверн-Хилл и Харрисонс-Ландинг. Возвращение в Ричмонд.
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В этом повествовании нет намерения умалять доблесть и достоинства федерального солдата или его командиров. Поступать так было бы неправдой; это был просто тот случай, когда нашла коса на камень, и каждый стоил того, чтобы скрестить с ним шпаги. Тем не менее у конфедерата имелся более веский стимул к героизму, поскольку он сражался за свой дом и на собственной земле. Помимо этого, в равном бою обычно побеждали превосходящие силы, хотя небольшой перевес в таких случаях чаще всего склонял чашу весов.

К середине июня Фримонт, узнав о возвращении Джексона в долину, начал собирать силы, чтобы предотвратить удары по разрозненным частям своей армии; однако благодаря умелому использованию кавалерии и аванпостов Джексон держал его в неведении относительно своих передвижений. Таким образом, великий полководец смог отойти из-под носа у Фримонта без ведома последнего и вновь прошел через перевалы Браунс и Свифт-Ран к востоку от Голубого хребта, оттуда направившись на Ричмонд, причем перед фронтом Фримонта был оставлен небольшой отряд для поддержания костров, дабы заявить о своем присутствии и скрыть отход. Наш марш продолжался вдоль Вирджинской центральной железной дороги, которая доставляла к месту назначения столько солдат передовой колонны, сколько могли вместить ее вагоны, после чего составы возвращались навстречу марширующим колоннам, вновь загружались и перевозили людей точно так же, как и прежде. Это продолжалось до тех пор, пока к 26 июня армия не сосредоточилась близ Ашленда, в каковой день мы покинули железную дорогу, резко повернув налево. Наше продвижение было медленным и осторожным.

Во второй половине дня 27-го числа мы услышали сильную стрельбу на некотором удалении справа от нас. Это наступали силы Хилла через Механиксвилл и Бивер-Дэм, откуда федералы были отброшены в сторону Гейнс-Милл и Колд-Харбора, куда также сходилась наша колонна. Около трех часов пополудни Хилл вновь атаковал неприятеля на нашем правом фланге, и бой сразу же стал жарким и яростным. Поскольку наша колонна остановилась, я проехал немного вправо и с возвышения ненадолго осмотрел часть этого сражения, шедшего в полумиле от нас. Конфедераты блестящей атакой смели федералов с поля боя, но в результате контратаки свежих федеральных сил поредевшие ряды конфедератов в свою очередь были отброшены назад через то же открытое поле, которое, впрочем, было быстро отбито свежими силами конфедератов, причем убитые и умирающие с обеих сторон лежали на этом окровавленном поле перемешанными друг с другом. Я вернулся к продолжавшей движение колонне, которая вскоре снова остановилась. Сражение теперь бушевало вовсю и стремительно распространялось вправо.

В это время произошел случай, который приводится здесь для того, чтобы показать, насколько равнодушным к судьбе становится ветеран многих сражений перед лицом боя и возможной смерти, ибо теперь все знали, что мы скоро вступим в кровопролитное столкновение. Неподалеку от меня находился полковой лейтенант, державший себя просто и непринужденно и не требовавший почтения к своему званию, за которым закрепилось фамильярное прозвище «Букварь». К нам со стороны поля боя направился человек на вид интеллигентный и солидный. Он был среднего возраста, одет в вечерний костюм и носил традиционную шелковую шляпу. В качестве верхового животного он использовал поседевшую серую кобылу сонливой поступи; его черные брюки плохо сочетались с носками. Когда эта необычная фигура въехала на дорогу через проем в ограде, «Большой» Джон Дафф, веселый молодой человек из нашего полка, обратился к упомянутому лейтенанту: «Букварь, как поживаете сегодня?» Джентльмен, приняв обращение на свой счет и желая отразить задуманную шутку в свой адрес, живо ответил: «Очень хорошо, благодарю вас, а как вы?» Это привлекло всеобщее внимание, и веселье началось. Град шуток, юмора и пародий обрушился на этого бедного, беззащитного гражданина. «Снимите эту шляпу», «Спрыгните и хватайтесь за корень», «Вы женатый человек или ирландец?», «Привяжите грузила к штанам. Забинтуйте ноги» — и множество других колкостей столь жестоко и беспощадно градом сыпались на этот объект насмешек, который почти мгновенно умолк и позеленел от стыда и досады. Отчаявшись, он начал понукать кобылу вперед, яростно колотя ее боками пятками, поскольку был без шпор и хлыста. Ему удалось перевести ее на шаг по ровной дороге между шеренгами солдат, причем этот алход представлял собой пресловутую размеренную ходьбу под тенью дерева. Веселье усилилось, когда парни принялись свистеть мелодию «Поп идет хорек» в идеальном такт с шагом кобылы, и продолжалось вдоль всего строя по мере его продвижения. Наконец, в отчаянии он схватил свою шелковую шляпу и начал бить серую кобылу, чтобы заставить ее двигаться быстрее. Это отчаянное усилие еще больше, если это возможно, усилило всеобщее веселье, и в конце концов, преодолев изрядное расстояние и выдержав испытание хуже боя, он повернул направо, скрылся в лесу и исчез. Как скоро за этим последовала противоположная крайность — кровь, страдания и смерть; ибо менее чем через полчаса мы оказались на самом переднем крае битвы.

Мы быстро продвинулись вперед, заняли позицию во второй или поддерживающей линии, и вся эта масса двинулась дальше. Федералы занимали господствовавший над подступами хребет возле Гейнс-Милл, откуда они с разрушительным эффектом использовали свою грамотно расположенную артиллерию. По пути мы миновали Ли и Джексона и теперь неслись вниз по длинному пологому склону сквозь пули, снаряды и мини-пули. У подножия хребта наше продвижение было задержано оврагом шириной около шести футов и такой же глубины. Здесь мы встретили убийственный огонь неприятеля, но находившаяся впереди линия, а за ней и мы преодолели это препятствие, после чего двинулись вверх по хребту под лицом упорнейшего и доблестного сопротивления федералов, которые наконец дрогнули и были сметены с поля боя, оставив своих убитых и раненых. Зрелище было ужасным и отвратительным. Наши собственные потери оказались не столь велики. Майор Уит, командир знаменитых «тигров Нового Орлеана», смертельно раненный на склоне хребта во время наступления, сказал своим людям, когда пал: «Похороните меня там, где я упал», — и тут же испустил дух. Его просьба была исполнена. Это утверждение основано на том, как тогда воспринимались происходившие события.

Наши линии остановились и выровнялись близ вершины хребта, и здесь наступившая ночь положила конец дальнейшему преследованию. Когда в наших рядах воцарилась тишина, я вместе со своим полковником (Фулкерсоном) отправился к переднему краю, чтобы осмотреть местность. Мы поднялись на вершину хребта, но из-за темноты в лежащих внизу низинах ничего не смогли разглядеть; однако светлое небо на заднем плане сделало нас заметными мишенями для отступающих федералов, из-за чего то и дело раздавались выстрелы, а пули пролетали в непосредственной близости от нас. Впрочем, мы принимали их за случайные пули, пока убедившись в их постоянстве не поняли, что мишенями являемся мы сами. Я отошел на полдюжины шагов от полковника к прекрасному орудию артиллерийской батареи, которую неприятель был вынужден бросить, и говорил с ним об этом ценном трофее.
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ПОЛКОВНИК САМУЭЛЬ В. ФУЛКЕРСОН

Снято в 1860 году





Между тем мини-пули продолжали пролегать на том же близком расстоянии от нас. Мое внимание привлек полковник. Он был ранен и медленно поворачивался и оседал. Я быстро обхватил его рукой и помог опуститься на землю. Видя, что он тяжело ранен, я велел вынести его с поля боя. Он попросил меня передать полку, что абсолютно уверен в выполнении им своего долга, и не хочет, чтобы полк переживал из-за его состояния. В полевом госпитале, несмотря на все усилия наших искусных хирургов Хенкла и Батлера, он скончался от полученных ран на следующий день. Так ушел из жизни хороший солдат и ценный для своей страны человек. Его смерть погрузила в траур не только его полк, но и всех, кто его знал. Наш прежний подполковник Карсон, прекрасный офицер, из-за полной потери трудоспособности с сожалением покинул службу некоторое время назад, а наш подполковник Тит В. Уильямс теперь стал полковником, капитан Джон Ф. Терри — подполковником, а капитан Генри Клинтон Вуд —майором; все они были храбрыми и эффективными офицерами, в чье мужество и способности полк верил и к которым питал уважение. Я же был повышен до звания капитана роты «D», став одним из самых молодых в армии. Ради принятия этого повышения я оставил занимаемую ранее должность адъютанта, и этот пост перешел к лейтенанту Джеймсу Л. Вайту-младшему, способному и искуссному офицеру.



Похоронить наших убитых 29-го числа, преследование неприятеля было возобновлено. Наш путь лежал вниз по восточному берегу Чикахомини через густой переплетенный кустарник, болота и сосновые чащи. Изнуряющая жара палящего солнца, духота в этом низменном лесу, сильнейший послеполуденный ливень, превративший и без того болотистую почву в воду, а затем в грязь, из-за чего едва проходимая дорога стала еще сложнее, а затем вновь появившееся солнце, раскалившее влажный воздух, что привело к солнечным ударам у многих и огромному дискомфорту для всех. К этим невзгодам добавилось то, что воду, пригодную для людей или животных, было трудно найти, а та, что находилась, оказывалась либо горькой, либо солоноватой. Все это составило день испытаний. В ту ночь мы переправились по Грейпвайн-Бридж на южный берег Чикахомини, откуда направились к Уайт-Оак-Свомп. Здесь мы обнаружили крупные силы неприятеля на противоположном берегу, причем подойти к ним можно было лишь по дороге и мосту, по которым они отступили. Однако мост и значительная часть гати были разрушены, и мы остановились в этой глубокой, непроходимой глуши. Завязалась артиллерийская дуэль, продолжавшаяся до наступления темноты.

На следующее утро на противоположном берегу болота у фермы Фрейзера разгорелся ожесточенный бой, продолжавшийся с большой силой. Наш путь по-прежнему был заблокирован, и мы не могли оказать необходимую помощь Лонгстриту, по которому, судя по звукам боя, наносился тяжелый удар. На следующее утро путь был открыт; мы захватили несколько артиллерийских орудий и двинулись дальше к полю боя у фермы Фрейзера. Противник теперь отступил к Молверн-Хилл и здесь занял решительную оборону. Это была чрезвычайно мощная позиция, контролировавшая открытую ровную местность на милю перед собой и защищенная труднопроходимой и заиленной речушкой на нашем левом фланге. Наше соединение заняло позицию на соседней гряде слева, где мы сильно страдали от вражеской артиллерии, господствовавшей над нашей позицией, однако с нее мы могли обозревать все поле боя. Мы видели атаку Д. Х. Хилла, Южера и Магрудера через это открытое поле. Грозная позиция федералов с ее сотней артиллерийских орудий и мощными пехотными линиями делала подобное наступление похожим на отчаянную вылазку, однако проявленная доблесть была великолепна. Ядра, снаряды, картечь и шрапнель, обрушивавшиеся на этих храбрых солдат, были ужасны для созерцания; но они ни дрогнули, ни заколебались, а продолжали идти вперед, пока их не отозвали назад. На поле осталось много убитых и раненых.

Прекрасно укрытые снайперы, вооруженные винтовками с большим радиусом действия, чем у нас, доставляли много хлопот и наносили большой урон. Наши люди отстреливались здесь с поразительной регулярностью. В местах с подобной опасностью удача сопутствовала одним и отворачивалась от других. Пока вражеские снаряды свистели густо и быстро вокруг нас, время от времени разрываясь в наших рядах с губительными последствиями, четыре человека, желая избавиться от нервного напряжения и переключить внимание на что-то иное, кроме опасностей от снарядов и мини-пуль, сели играть в карты. Вскоре снаряд пролетел настолько близко, что они отодвинулись на несколько футов, чтобы выйти из зоны поражения. Мгновением позже снаряд разорвался на только что оставленном месте, пробив глубокую траншею в земле и разбросав грязь и обломки во все стороны. Рок, удача или, возможно, тот инстинкт, который ощущает надвигающуюся опасность, спасли этих людей от полной гибели. К тому же говорят, и порой это действительно так казалось, что «удача улыбается храбрым», а эти солдаты были храбрыми. Спустя мгновение исчерпавшая свою силу мини-пуля ударила солдата в лоб, не пробив при этом кожу. Он в шутку заметил, что на этот раз они едва не достали его, и во время этой шутки упал и скончался — смерть наступила от сотрясения.

Рискуя впасть в многословие, я упомяну еще один случай как противоположность предыдущему — о том, что неприятности преследуют робких. Выдвигаясь на позицию, мы прошли мимо солдата, сидевшего за стволом черного дуба диаметром около четырех футов. Снаряд пролетел сквозь дерево, снес ему верхнюю часть черепа, после чего угодил в большую кучу рельсов, разорвался и разбросал эти рельсы во все стороны. Никто не мог и помыслить об опасности при такой защите. Истинно сказано, что посреди жизни мы находимся в смерти.

2 июля мы выдвинулись с позиции у Молверн-Хилл к Харрисонс-Ландинг, куда федералы отступили под прикрытие своих канонерских лодок; 3-го числа произошло несколько стычек, а также в последующие дни. Мы оставались перед его фронтом четыре или пять дней. Буря и ливень, разразившиеся на следующий день после Молверн-Хилл, принесли с собой удручающие неудобства и ущерб для армии, боеприпасов и припасов. До и после этой бури палящее солнце раскаляло влажный воздух и делало армию настолько несчастной, насколько это вообще возможно, но вскоре наступило облегчение в виде нашего перемещения на Механиксвиллскую дорогу близ Ричмонда. Здесь мы были избавлены от кишащих комарами болот и отравленной атмосферы, которые мы терпели полмесяца при ежедневных боях, маршах и несении солдатской службы в условиях активных боевых действий.

Семидневные сражения завершились избавлением столицы от непосредственной угрозы. Макклеллан во главе своей великолепной армии, насчитывавшей более 110 000 хорошо вооруженных солдат и находившейся у ее стен в течение многих месяцев в процессе выработки планов проникновения вопреки противодействию 63 000 конфедератов под началом Джонстона, был разбит, отброшен назад и лишен возможности возобновить попытку. Своему вкладу в это спасение Ричмонда способствовало сражение при Севен-Пайнс 23 мая. До того времени — как отмечается в отчетах и донесениях — «Макклеллан продвинул свое левое крыло, состоявшее из двух его пяти корпусов, со своей позиции к северу от Чикахомини на юг этой реки, сильные весенние дожди превратили ручьи в бурные потоки, его понтонные мосты через Чикахомини превратились в дрожащие и раскачивающиеся конструкции, а грязь и слякоть сделали перемещение и использование его тяжелой артиллерии практически невозможным. Проницательный Джонстон разглядел ошибочную позицию Макклеллана и воспользовался возможностью атаковать его левое крыло 23 мая. Он выбил его с поля боя и отбросил более чем на милю, захватив множество пленных, несколько артиллерийских орудий, стрелковое оружие и палатки».

К несчастью, поздно вечером первого дня Джонстон был ранен осколком снаряда, сброшен с лошади и вынесен с поля боя в бессознательном состоянии. Командование перешло к генерал-майору Г. В. Смиту. Макклеллан перебросил корпус Самнера на свое левое крыло, и получив таким образом подкрепление, федералы укрепили свои позиции, а бои последующих дней свелись к незначительным стычкам и не принесли существенных результатов. Предательская Чикахомини теперь разделяла два корпуса Макклеллана на севере и три его корпуса к югу от этой реки. Такое положение сохранялось 26 июня, во время наступления Ли, назначенного командовать армией в первый день того же месяца.

Не может быть никаких сомнений в том, что атака Джонстона была мудрой и успешной — не только потому, что он одержал победу, но и потому, что он оттянул большую часть правого крыла Макклеллана с севера на юг от Чикахомини, оставив тем самым значительно меньше половины федеральной армии на севере реки и способствуя успеху Ли против этого изолированного правого крыла. В то время общая численность армии Макклеллана должна была составлять от 110 000 до 115 000 человек. В начале мая его силы оценивались в 110 000 человек. Вся армия Ли, включая Джексона, насчитывала от 80 000 до 85 000 человек. Имея эти уступающие по численности силы, было достигнуто многое, однако при сопутствующих преимуществах могли быть получены и более значительные результаты. Никаких ошибок в планах или руководстве Ли не просматривается; однако недочеты, если таковые имели место, должны заключаться в недостатке координации между раздельными соединениями.

Тем не менее непредвиденные обстоятельства могли помешать этому. Ли рисковал многим, когда отвел свою главную армию из Ричмонда к северу от Чикахомини, оставив под командованием Магрудера лишь 25 000 человек для защиты города от превосходящих в два-три раза сил лучших подразделений армии Макклеллана; но это, разумеется, было принято Ли во внимание, и результаты оправдали его действия. Победы за семь дней были весомыми, за исключением Молверн-Хилл, которая, если не считать освобождения Ричмонда, почти свела на нет предыдущие шесть дней. Нападение на столь укрепленную и гарнизонную позицию было ошибкой.
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ГЛАВА ВОСЬМАЯ Наступление против Поупа. Сражение при Сидар-Ране. Сражение при Бристо-Стейшн. Сражение при Манассасе. Бои возле Гроутона 28–29 числа. Возобновление боя 30-го числа.
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Около первого августа корпус Джексона двинулся в сторону Гордонсвилла. Когда войска выступили и голова колонны круто повернула налево, указывая направление нашего марша к горам и долине, где можно было найти чистый воздух и хорошую воду, раздался оглушительный крик; его подхватила вся колонна по мере выхода на поворот, и он продолжался до тех пор, пока корпус не прошел. То же самое повторилось, разве что, возможно, с еще большей силой, на следующий день, когда перед глазами впервые предстал Голубой хребет. Этот подъем духа, чистый воздух и пригодная для питья вода быстро вернули армию в прежнее состояние.

Однако голова колонны вскоре повернула в сторону Калпепер-Корт-Хаус; и 9-го числа передовые части Поупа были обнаружены на позициях у Сидар-Рана, у северо-западного подножия Слотер-Маунтин, примерно в восьми милях от Калпепер-Корт-Хаус. Наши орудия были быстро установлены, и около 2 часов дня завязалась тяжелая артиллерийская дуэль, продолжавшаяся около двух часов. Батареи Поуга, Карпентера и Каски были удачно расставлены и, судя по всему, действовали превосходно. Наша бригада поддерживала эти батареи, которые, разумеется, служили мишенями для вражеских орудий, как и сама бригада. Тем временем пехота приводилась на позиции у бровки невысокого хребта. Наша бригада занимала линию слева от бригады Эрли и справа от второй бригады дивизии Джексона. Около 4 часов дня линия продвинулась через хребет на открытое пшеничное поле. В двухстах ярдах перед нами находился густой лес и подлесок. Из леса в большом количестве выступил противник, оттеснивший бригаду на нашем левом фланге. Это вынудило и «3-ю бригаду» также отойти назад для отражения флангового и тылового удара, но вскоре после того, как наш левый фланг был должным образом прикрыт силами А. П. Хилла, вся линия снова двинулась вперед, обошла правый фланг федералов, и победа была практически обеспечена. Федеральная кавалерия большими силами атаковала нашу бригаду, но была отброшена с большими потерями.

Блестящий выпад нашей конной артиллерии на правом фланге был прекрасно исполнен на глазах у обеих армий и принес великолепные результаты. Вся наша линия теперь устремилась вперед, и федералы повсюду в замешательстве и беспорядке отступили, оставив на поле боя своих убитых и раненых. Генерал Уиндер, командовавший нашей дивизией, был поражен осколком снаряда во время артиллерийской дуэли и скончался через несколько минут. Он занимал высокое положение в уважении армии, и эта потеря была воспринята глубоко.

Во время этой артиллерийской дуэли произошли и другие случаи. Снаряд разорвался в рядах полка, и пятеро солдат упали замертво вместе, прямо друг на друга. Наши потери в этом сражении, согласно статистике, составили 19 офицеров убитыми и 114 ранеными; среди унтер-офицеров и рядовых — 204 убитыми, 946 ранеными и 31 пропавшим без вести, что в общей сложности составило 1 314 человек. Потери федералов оказались больше. «Полк» понес свою долю потерь в силу своего заметного участия в бою. Спустя более чем сорок пять лет невозможно вспомнить имена несчастных, но я помню, что капитан Джон Дафф из роты «C» и я разговаривали как раз в тот момент, когда мы вышли к опушке пшеничного поля из лесного массива. Он был в самом бодром настроении, когда мы вступали в это стремительное и ожесточенное сражение. Он пал замертво спустя несколько минут после вступления в бой. Капитан Феликс Дафф из роты «H», еще один храбрый и умелый офицер, получил смертельное ранение и скончался через несколько часов. Я также оказался среди раненых. Я не могу припомнить точное число, имена или роты убитых и раненых в полку, за исключением одного случая, который врезался мне в память из-за характера ранения и неожиданного исхода: молодой Комбс из роты «C» выглядел крепким и сильным человеком прекрасного физического сложения. Для него это был первый бой. Мина прошла прямо под кожей в икре ноги на протяжении одного-двух дюймов и вышла наружу. Крови было мало, ни одна артерия не была задета, и не было никаких причин для серьезных последствий; тем не менее он сильно испугался и через несколько минут скончался.

Победа над превосходящими силами, одержанная армией Джексона, состоявшей из дивизий Джексона, Эрли и А. П. Хилла, возымела колоссальный эффект; однако теперь федеральный командующий Поуп, столь громко заявлявший, что его штаб находится в седле, начал концентрировать свою армию на мощной позиции возле Калпепер-Корт-Хаус, чтобы помешать дальнейшему наступлению Джексона. Но Джексон предпочел дождаться подхода главной армии под командованием Ли, которая все еще находилась в окрестностях Ричмонда, и поэтому отошел к Гордонсвиллу.

Столь необходимый отдых и восстановление сил продолжались до середины августа, что привело армию в прекрасное состояние для начавшейся затем кампании. Маршрут пролегал через Оранж-Корт-Хаус, откуда далее по правому берегу реки Рапидан. Дивизии Юэлла, Хилла и Джексона составляли корпус Джексона, и 12-го числа они двинулись в направлении Беверли-Форд на Раппаханноке. Дивизия Джексона, которой теперь командовал Тальяферро, шла в авангарде колонны. Во второй половине дня через реку завязалась оживленная артиллерийская дуэль, закончившаяся тем, что федералы умолкли, однако они подтянули и начали концентрировать крупные силы. Поскольку реки по-прежнему разделяли эти армии, конфедераты продолжили марш вверх по правому берегу, и авангард переправился на левый берег 24-го числа. Остальная часть корпуса, растянувшаяся на многие мили, последовала по следам передовых частей, встречая по пути аналогичные артиллерийские дуэли через реку, но не сворачивая с намеченной цели, в течение недели продвигаясь с малым количеством сна и отдыха в тыл армии Поупа и устроившись на ночлег у Сейлем-Черч. На следующий день марш продолжился через гору Булл-Ран, через перевал Торофэр и Гейнсвилл к Бристо-Стейшн на железной дороге, и теперь мы оказались в тылу Поупа и между его армией и Вашингтоном. Здесь были захвачены пленные и груженые вагоны, а той же ночью в Манассасе, находившемся в семи милях оттуда, было захвачено множество пленных, пушек, стрелкового оружия, боеприпасов, а также огромные и ценные запасы интендантского и продовольственного снабжения.
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27-го числа со стороны Вашингтона прибыл отряд в надежде вернуть захваченные склады и пленных; он предпринял яростную атаку и в течение нескольких часов упорно оспаривал поле боя, но в конце концов был разбит, обращен в бегство и исчез, оставив на поле боя своих убитых и раненых. Во второй половине того же дня федералы большими силами атаковали конфедератов у Бристоу-Стейшн со стороны Уоррентона. Битва разгорелась яростно и ожесточенно. Федералы были отбиты. Конфедераты были отведены к основным силам армии при Манассасе. На следующий день, 28-го, конфедераты заняли позицию в направлении Гроутона на Уоррентонской и Александрийской платная дороге. Федералы превосходящими силами теперь двигались на конфедератов со стороны Уоррентона, надеясь разгромить их до того, как Ли с главной армией сможет прибыть на поле боя. Попытка перебросить большую часть этих сил к востоку от конфедератов и таким образом вклиниться между ними и Вашингтоном обнажила левый фланг противника, по которому Джексон со своим сравнительно небольшим войском без малейших колебаний нанес мощный удар. Он продолжался с большим воодушевлением примерно до девяти часов вечера, причем федералы были отброшены с поля боя. К утру следующего дня, 29-го, выяснилось, что противник сместил свою позицию дальше к нашему левому флангу с очевидной целью прикрыть путь к федеральной столице, и около десяти часов утра открыл артиллерийский огонь, начав яростную атаку на наш правый фланг, которая была отражена батареями конфедератов спустя примерно два часа. Затем последовало затишье, прерываемое лишь редкими артиллерийскими выстрелами, продолжавшееся примерно до двух часов дня. Федеральная пехота крупными силами предприняла мощную атаку на левый фланг конфедератов. Она была отбита, как и последовавшие за ней атаки свежих подкреплений, до тех пор пока конфедераты, измотанные и оставшиеся без боеприпасов, не были отброшены назад на триста-четыреста ярдов; их линия была прорвана, а часть сил отрезана. В этот критический момент подоспели подкрепления с правого фланга и вступили в бой с побеждающим противником с мрачной решимостью. Сражение, ставшее еще более яростным, чем прежде, качалось то в одну, то в другую сторону, и некоторое время исход висел на волоске. Противник продолжал вводить свежие резервы, с которыми встречались те же закаленные в боях ветераны. Схватка становилась все более ожесточенной и кровопролитной. Часто бойцы вели огонь друг по другу с расстояния в десять-двенадцать шагов. Эта страшная бойня не могла продолжаться долго. Истребление было слишком ужасным и отвратительным. Перелом должен был наступить, и он наступил. В решающий момент битвы слово или небольшой поступок могут решить — и часто решают — судьбу дня. В этот критический момент какой-то офицер или рядовой, как утверждается, в самом передовом строю на близкой дистанции звонким голосом крикнул: «В атаку, парни, в атаку!» Это стало необходимым стимулом. Это укрепило мужество и руки уставших конфедератов, и вся линия ответила с такой единодушной энергией и силой, что противник был сметен с поля боя с большими потерями. Потери конфедератов также были тяжелыми. «Полк» и конфедераты вновь заняли более сильную линию, которую они удерживали в самом начале.

На следующий день, 30-го числа, канонада и небольшие стычки продолжались примерно до четырех часов. Противник начал наступление несколькими последовательными линиями. Вскоре бой стал кровопролитным и упорным, распространившись по всему фронту. Конфедераты на левом фланге занимали выгодную позицию и отбили обрушившийся на них натиск. По мере того как одна линия отражалась, ее место занимала свежая, и битва кипела над телами убитых и раненых федералов, павших на этом многократно исхоженном поле. Основная армия конфедератов, которая к тому времени прибыла на поле боя, и изнуренный, поредевший корпус Джексона теперь вели бой с храброй армией превосходящей численности; однако должно было произойти изменение условий, и вновь наступил психологический момент, которым воспользовались конфедераты, прижатые к пределу человеческой выносливости. Наш правый фланг, удерживаемый теперь Лонгстритом, отбросил противника назад; это воодушевило всю линию конфедератов, которая теперь с жадным и непреклонным стремлением одновременно присоединилась к движению вперед и надавила на все еще упрямого и столь же решительного врага, штыками сопротивлявшегося наступательному порыву. Но чаша весов склонилась против федералов, и они обратились в паническое бегство, оставив на поле боя своих убитых и раненых. Конфедераты открыли огонь по бегущим федералам, и их потери в этот момент, как и в течение всего дня, были очень велики. Потери конфедератов также были значительными. Несколько артиллерийских орудий и множество единиц стрелкового оружия достались конфедератам в качестве трофеев. Противник продолжил отступление.

Преследование было продолжено под руководством корпуса Джексона, и первого сентября противник в значительных силах вновь был встречен у Окс-Хилл. Здесь произошел ожесточенный и яростный бой, длившийся некоторое время, пока сильная буря не прервала его на время. Во время бури противник отступил с наступлением темноты и к следующему утро исчез. На следующий день, 3-го числа, корпус Джексона двинулся в сторону округа Лаудуун и 4-го числа встал биваком близ Лисберга.
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ГЛАВА ДЕВЯТАЯ
Взятие Харперс-Ферри. Сражение при Шарпсбурге. Возвращение в Вирджинию. Сражение при Фредериксберге.
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Примерно пятого сентября корпус Джексона перешел Потомак в Мэриленд близ Лисберга, направляясь к Фредерику (мэрилендскому); примерно 10-го числа он двинулся в сторону Мартинсберга, снова перейдя Потомак около Уильямспорта. На следующий день маршрут пролегал по правому берегу Потомака в сторону Харперс-Ферри, близ которого на высоте Боливар федеральный отряд под командованием генерала Майлза был окружен конфедератами, занявшими высоты Мэриленд и Лаудуун, а также все проходы, ведущие из федеральной позиции. В этом боестолкновении происходило главным образом артиллерийские обстрелы, продолжавшиеся около двух часов и приведшие лишь к небольшим потерям с обеих сторон. Осознавая свое безвыходное положение, федералы «15-го числа утром безоговорочно сдали все силы, состоявшие приблизительно из 12 000 человек, 74 артиллерийских орудий, многих тысяч единиц стрелкового оружия и крупных военных складов». Детали капитуляции были поручены для урегулирования дивизии А. П. Хилла, в то время как остальная часть корпуса Джексона поспешно отправилась к Шарпсбургу, где Лонгстрит и Д. Хилл уже вели бой с противником, который превосходящими силами прорвал проходы в Саут-Маунтин, из-за чего конфедераты утром 15-го числа заняли позицию возле Шарпсбурга за ручьем Антиетам. Рано утром 16-го числа корпус Джексона, за исключением дивизии Хилла, прибыл на место.

Во второй половине дня 15-го числа противник продвинулся вперед, и батареи с обеих сторон немедленно вступили в перестрелку. 16-го числа артиллерийский огонь продолжался весь день. Старая дивизия Джексона занимала левый фланг от дороги на Хейгерстаун до Потомака. На рассвете 17-го числа артиллерия противника открыла яростный огонь по линии Джексона. Сражение с самого начала стало жарким и яростным и продолжалось много часов с переменным успехом. Федеральные линии несколько раз были отброшены назад, но на пути вставали новые линии свежих войск, и в свою очередь конфедераты были вынуждены отступать перед ними, однако вновь возвращались к бою и снова очищали свой фронт, чтобы вновь быть отброшенными, как и прежде. Это был тот участок линии конфедератов, против которого противник сосредоточил и обрушивал всю мощь своей армии, превосходящими силами обходя левый фланг конфедератов; но подкрепления с нашего правого фланга прибыли вовремя, и теперь битва закипела с еще большей яростью и решимостью. Однако натиск конфедератов не удавалось успешно сдержать, поэтому они отбросили федерала назад и восстановили свои линии, которые удерживали от дальнейших атак в этот день. Между этими враждебными линиями лежали сотни убитых и умирающих с обеих сторон, причем бои шли столь непрерывно, что это мешало уделять им должное внимание. Я не помню сейчас имен никого из них, кроме младшего брата, покойного судьи М. Б. Вуда, чье ранение было тяжелым, и это естественно произвело на меня впечатление. Основная атака теперь сместилась с нашего левого фланга на центр. Она была в конце концов отбита, и сражение по всей линии снизило свою интенсивность до умеренной; тем не менее, на различных участках линий конфедератов время от времени предпринимались сильные атаки. Хилл прибыл из Харперс-Ферри поздно во второй половине дня, атаковал противника на нашем правом фланге и отбросил его с позиции назад за Антиетам, нанеся ему большой урон.

Утром 18-го числа конфедераты удерживали все свои линии и ожидали наступления противника, обладавшего превосходящими силами и оснащением; однако он не наступал. В ту ночь, поскольку противник, как тогда понималось, должен был получить крупные подкрепления, а прошедшие дожди вызвали подъем воды в Потомаке, что отрезало бы конфедератов от их тыловой базы снабжения, Ли отвел свою армию на вирджинский берег, перейдя реку у Шепердстауна без потерь. Лучшее, на что могла претендовать любая из сторон, — это то, что битва закончилась вничью; ни одна из сторон не победил.

Дивизия Джексона расположилась лагерем у Банкерс-Хилл, в двенадцати милях ниже Винчестера, и здесь получила столь необходимый отдых, продовольствие, обмундирование и обувь. После недолгого периода строевой подготовки, несения пикетной, караульной и лагерной службы последовало восстановление сил; трудные и опасные обязанности мэрилендской кампании забылись, и армия снова стала сама собой. Здесь наша дивизия оставалась до октября, затем передислоцировалась в окрестности Берривилла, оттуда через хребет Блу-Ридж в лагерь близ Гэнис-Стейшн. Утром 12 декабря дивизия в большой спешке двинулась к Гамильтонс-Кроссинг, в четырех милях ниже Фредериксберга. Тогда стало известно, что федеральная армия под командованием генерала Бернсайда форсирует Раппаханнок у этого города и ниже него. Множество преимуществ казалось благоприятствующим этому предприятию. Среди них были его многочисленные, удачно расположенные дальнобойные орудия на Стаффорд-Хайтс от противоположного берега города до Гамильтонс-Кроссинг на расстоянии четырех миль, полностью господствовавшие и контролировавшие более низкую гряду холмов на стороне конфедератов далеко в тылу от реки. Его значительно превосходящая численность и оснащение сулили успех его наступлению. Понтонные мосты у Фредериксберга, у Гамильтонс-Кроссинг и в промежуточных точках, полностью защищенные высокими речными берегами от ядер и снарядов, позволяли ему оперативно перебросить свою армию на западный берег, между которым и грядой, занятой конфедератами, лежала ровная открытая равнина шириной от одной до полутора миль, простирающаяся в длину от города до участка ниже Гамильтонс-Кроссинг на расстояние более четырех миль. Этот рельеф делал невозможным для конфедератов удерживать силы на реке или вблизи нее или на этой открытой равнине, чтобы оспаривать переправу противника.

Утром 11-го числа Бернсайд открыл огонь по конфедератам примерно из ста пятидесяти орудий со Стаффорд-Хайтс и выдвинул к реке крупные пехотные силы, тем самым вынудив пикеты конфедератов отступить. Затем противник приступил к наведению понтонных переправ и в течение ночи и следующего дня, будучи защищен густым туманом, а также высокими речными берегами, переправил свою армию. На следующий день почти ничего не происходило, за исключением эпизодического артиллерийского обстрела позиций конфедератов со Стаффорд-Хайтс по мере того, как в густом тумане, все еще висевшем над полем боя, возникали разрывы. Этот огонь не возвращался конфедератами, но когда периодические рассеивания тумана обнажали колонны противника на равнине, по ним открывался мощный и, по-видимому, эффективный огонь. Из конфедератов Лонгстрит занимал левый фланг, включая холмы Мэри и Уиллис, а Джексон — правый, простиравшийся до Гамильтонс-Кроссинг. Крайний правый фланг прикрывала кавалерия Стюарта. Первая и вторая боевые линии, резервы и артиллерия, занявшие позиции, ждали наступления противника, которое в тот день не произошло. Утром 13-го числа равнина, занятая федералами, все еще была окутана густым туманом. Около 10 часов туман рассеялся, и боевые линии противника можно было увидеть на равнине между позицией конфедератов и рекой перед нашей позицией у Гамильтонс-Кроссинг, простиравшейся на мили к нашему левому флангу в сторону Фредериксберга. Силы только перед корпусом Джексона оценивались не менее чем в 50 000 человек.

Федеральные батареи со Стаффорд-Хайтс открыли огонь по позициям конфедератов; наибольшая его часть была направлена на линию далеко слева от нас, по направлению к городу, на что конфедераты не отвечали, удерживая огонь для пехоты, которая теперь наступала многочисленными боевыми порядками на наш фронт. На нашей позиции дивизия А. П. Хилла находилась впереди, а дивизия Джексона — во второй или поддерживающей линии, и наша артиллерия была удачно расставлена. В дополнение к батареям противника на Стаффорд-Хайтс некоторые из его полевых батарей на равнине и батарея конфедератов на нашем правом фланге вступили в дуэль, которая продолжалась с большим воодушевлением более часа, после чего конфедераты отошли, а противник теперь беспрепятственно продвигался вперед, перенеся огонь своих батарей на нашу позицию. Конфедераты воздерживались от огня до тех пор, пока федеральные линии не подошли на близкую дистанцию, после чего открыли огонь, обрушив на его ряды такую бурю из ядер и снарядов, что тот замялся и отступил в замешательстве и беспорядке.

После этого наступило относительное затишье, продолжавшееся примерно до двух часов, когда федералы предприняли яростную артиллерийскую атаку, нанеся большой урон нашим линиям. Под прикрытием этого огня его пехота значительными силами снова пошла вперед. Когда они, как и прежде, оказались на близкой дистанции, наши батареи открыли по ним огонь с разрушительным эффектом. Хотя их ряды были ошеломлены и потрясены этим быстрым и метким огнем, они восстановили порядок, продолжили наступать и вскоре подошли на близкую дистанцию к нашим пехотным линиям. Тогда сразу же завязался ожесточенный бой. Ружейный и артиллерийский огонь продолжал косить его ряды с опустошительным эффектом, но он все же шел вперед; и обнаружив брешь в нашей линии на некотором расстоянии слева от нас — открывшуюся случайно, — он прорвался туда в больших количествах и теперь давил с фронта, а также с флангов, так что преимущество было на стороне федералов. Но конфедераты с героическим отчаянием продолжали бой, хотя были вынуждены уступать позиции. Таким образом, брешь расширялась, и противник во все возрастающем количестве продолжал натиск, а битва все не утихала. Убитые и умирающие с обеих сторон лежали вперемешку на поле боя без надежды на помощь раненым до окончания сражения. Тем не менее убитые и умирающие продолжали падать часто и густо. Казалось, этот день для конфедератов почти потерян. Поредевшие, изнуренные и почти без боеприпасов, они все же отчаянно оспаривали продвижение федералов. В это время резервы конфедератов прибыли на поле боя и сразу же бросились на эти победоносные силы с такой стремительностью, что те были сметены назад, а наши линии продвинулись дальше, чем раньше, дойдя до края равнины вдоль железной дороги. Противник больше не наступал в этот день, но время от времени продолжал артиллерийский обстрел. Одновременная атака на позиции конфедератов слева от корпуса Джексона была столь же яростной и решительной, и столь же кровопролитной, а возможно, даже более кровавой у холмов Мэри и Уиллис. Шесть раз противник атаковал эти позиции, и каждая из этих атак была отбита с большими потерями. Конфедераты также понесли тяжелые потери здесь, как и на других участках линии. Дневная работа была закончена. Наша дивизия теперь занимала железную дорогу, составляя передовую линию.

В течение дня происходило слишком много происшествий, чтобы их перечислять, но одно или два из них врезались мне в память. Во время выдвижения на позицию под интенсивным артобстрелом солдат из передней линии двинулся наискось влево и назад. У него была очень длинная рыжая борода, и он нес ружье в левой руке у бедра. Парни стали подшучивать над ним за то, что он направляется в тыл. «В строю безопаснее», «Удача любит храбрых», «Ты дезертируешь» — и так продолжалась эта перепалка в адрес этого несчастного, унылого на вид человека, во время которой разорвавшийся снаряд поразил его, и от него буквально ничего не осталось. Немного дальше мы обнаружили солдата, который нашел укрытие за большим дубом и лежал в кажущейся безопасности, но снаряд упал на землю перед деревом, прошел под ним, вышел наружу и разорвался, разорвав его на клочья. Казалось, судьба преследовала их. Другая, но более приятная сцена произошла вскоре после наступления темноты. Выжившие на том поле с обеих сторон запомнят ее хотя бы за то облегчение, которое она принесла, переключив мысли и внимание с дневной бойни и неотразимо приковав их к северному сиянию. Сначала оно появилось в виде слабо отраженного света из-за горизонца, но продолжало расти в яркости и объеме, пока не заняло широкое пространство на небе, а затем взметнуло свои устойчивые и четкие столбы, каждый из которых был окрашен в разные и отчетливые цвета, поднявшись на огромную высоту; и это продолжалось в течение многих минут, после чего все постепенно угасло, и это уже никогда не удастся запечатлеть другим ни кистью, ни пером. Трепет и красота этого природного явления в ту ночь 13 декабря 1862 года навсегда останутся в памяти.

Дивизии Джексона и Эрли оставались на передовой линии у железной дороги в ту ночь и на следующий день. Федералы также оставались в боевом строю весь день, как будто ожидая атаки, но атака со стороны конфедератов была невозможна, потому что хорошо расположенные орудия на Стаффорд-Хайтс могли и смахнули бы с широкой открытой равнины любую силу, которая попыталась бы ее пересечь. Это было бы сделано федералами более эффективно благодаря его превосходящей позиции и количеству орудий, чем наша собственная артиллерия сделала это по его наступающим колоннам накануне. Ни одна из сторон не наступала в течение дня, и не происходило ничего, кроме редкой артиллерийской стрельбы. Ночью наша дивизия была сменена дивизией Д. Хилла, и нас отвели назад на позицию в линии резервов. В течение 15-го числа противник оставался в боевом порядке, как будто все еще рассчитывая на атаку; но во второй половине дня прислал парламентлера с просьбой разрешить забрать своих раненых с поля боя. Это было разрешено, после чего не было слышно даже пушечного выстрела — столь частого до этого; воцарилась мертвая тишина. Наши войска были в прекрасном настроении и лишь надеялись, что на следующий день противник выйдет из своего убежища и снова атакует, но он этого не сделал, а в ночь на 15-е число вновь переправился через реку, и на этом перспективы дальнейшего боя закончились.

Теперь мы вернулись в лагерь и обустроили зимние квартиры на Раппаханноке в Бакнерс-Неке. Вошла в колею рутинная лагерная жизнь, а физические упражнения от ежедневных учений и других обязанностей, лучшая пища, обувь и одежда принесли удовлетворение, и армия вскоре восстановила прекрасную форму. Пикетная служба на реке зимой приводила войска противоборствующих армий в столь тесную близость, что непрерывный бой через реку мог бы продолжаться постоянно, но вместо этого между самими солдатами поддерживалось молчаливое перемирие. Это достигалось не пером и не языком, а просто действиями, переросшими в столь дружеские чувства, что в отсутствие офицеров часто совершались взаимные визиты путем переправы через реку на самодельных плотах для обмена табака конфедератов на кофе федералов. Это происходило ежедневно. Подобный случай наблюдал я лично во время командования пикетным отрядом, резервный пост которого располагался в тылу, а мелкие постижения выставлялись ближе к различным удобным переправам вдоль речного берега и вблизи него. Подобное устройство, казалось, было и у федеральных пикетов, и именно между этими линиями происходило устное и торговое общение. Проходя вниз по реке вдоль этой линии, я обнаружил небольшое самодельное суденышко из коры с парусами из газет, скользившее к федеральной стороне с отчетливо видимым грузом. Моей обязанностью было расследовать это дело и арестовать нарушителей этого явного нарушения дисциплины. Хотя меня считали сторонником жесткой дисциплины, я не смог заставить себя сделать это, поскольку согласие и гармония были слишком нерушимыми, чтобы их нарушать, когда от этого не исходило материального ущерба; а поскольку ничего подобного здесь не угрожало, я просто не заметил или не узнал о маленьком суденышке.

Во время недавнего визита ко мне домой экс-федерального капитана Чарльза П. Таннера и его почтенной жены я рассказал ему вышеописанное, а он в ответ поведал о схожем опыте из этого периода. Тогда он находился в рядах войск и разделял это чувство товарищества так же, как и его боевые товарищи. Он рассказал, что с помощью самодельных плотов федералы и конфедераты обменивались визитами в отсутствие ответственных офицеров. Во время одного из таких визитов к конфедератам он со своим товарищем, обладая склонностью к азартным играм, затеял карточную игру с конфедератами, которая вскоре стала интересной и захватывающей как для самих участников, так и для остальных наблюдателей. В этот момент находившийся на дежурстве офицер-конфедерат приблизился незамеченным, пока не потребовал у федералов объяснить, что они здесь делают и разве они не знают, что это общение идет вразрез с приказами командующих обеих армий? Прекрасно зная о таких приказах, но не признавая их, федералы ловко поинтересовались: «Каких приказах?» Последовало объяснение с предостережением федералам отправиться на свою сторону реки. Излишне говорить, что предостережение было услышано. Вечер, проведенный с этим широко мыслящим и почтенным джентльменом, во время которого были вспомнены многие другие столь общие для обоих воспоминания, доставил большое удовольствие.

Около середины апреля 1863 года федералы устроили демонстрацию у Порт-Ройяла, в двенадцати милях ниже нашего лагеря, переправившись через Раппаханнок в этом месте небольшой частью своей армии. «3-я бригада» была спешно брошена туда, но федералы вернулись на восточный берег еще до нашего прибытия. Никаких дальнейших демонстраций в этом пункте не предпринималось, но мы оставались там в течение нескольких дней, наслаждаясь прекрасной сельдью, столь изобильной в Раппаханноке в тогдашний сезон хода этой рыбы.
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Примерно в это же время федералы устроили демонстрацию у Келли-Форд, в нескольких милях выше Фредериксберга. Две армии располагались на противоположных берегах этой реки со времен декабрьского сражения при Фредериксберге. Генерал Джо Хукер теперь командовал федеральной армией, и 28 апреля небольшая часть его армии переправилась через реку чуть ниже Фредериксберга, тем самым обозначая предполагаемое наступление с этого направления. Это, однако, как и другие демонстрации, преследовало цель отвлечь внимание от его истинного направления подхода, которое вскоре проявилось через броды Юнайтед-Стейтс и другие броды Раппаханнока, в пятнадцати и двадцати милях выше Фредериксберга, где он переправил свою армию и через Чанселорсвилл наступал на левый фланг и тыл Ли. Здесь федералы столкнулись с дивизиями Андерсона и Маклоу и, сочтя это наступлением Ли, заняли грозную оборонительную позицию, протянув свои линии от Фьорна и Табернакл-Черч до Чанселорсвилла, а оттуда за ручей Минерал-Спринг-Ран до старой Майн-Роуд и далее за нее.

Эта сильная позиция и превосходящая численность федералов исключали саму мысль о фронтальной атаке, но ситуация была чрезвычайной и требовала решений; однако как поступить? Корпус Лонгстрита отсутствовал, нехватка людей была огромной, а условия — серьезными. Но Джексон, как обычно, разрубил гордиев узел. В ответ на вопрос Ли о том, что следует предпринять, он ответил: «Обойти их с фланга». Это было принято как лучшее решение, и Джексону поручили эту важную задачу. Утром 1 мая он выступил со своей старой дивизией под командованием генерала Колстона, дивизиями А. П. Хилла и Роудса. Для Ли это был огромный риск — разделять армию перед лицом наступающего противника ради этого масштабного флангового маневра. Предпринять Джексону марш со своим корпусом численностью 26 000 человек, оставляя Ли с примерно 18 000 солдат легкой добычей, которую Хукер мог разгромить, а затем всей армией обрушиться на Джексона, противоречило стратегическим принципам; однако Хукер не знал обстановки или не воспользовался представившейся возможностью. Он также определенно совершил оплошность, не обеспечив должной защиты своего правого крыла; если бы не эта ошибка Хукера, успех вряд ли сопутствовал бы маневру Джексона. Превосходство в численности и позициях на стороне федералов было слишком велико.

Наш путь лежал вверх по старой платная дороге примерно на милю или две до Чанселорсвилла, оттуда напрямую налево по проселочной дороге, проходившей в непосредственном тылу дивизии Андерсона, которая тогда находилась в боевой линии и подвергалась обстрелу со стороны наступающих федералов, далее налево мимо старого Фьорна, двигаясь в большой спешке. Таким образом, у федералов создалось впечатление, что это начало поспешного отступления. Ободренный этим, противник предпринял сокрушительную атаку на Андерсона, оттеснил его назад и захватил часть обоза с боеприпасами Джексона; но мы мчались вперед, вскоре повернув направо и взяв курс строго на север. День выдался чрезвычайно жарким, и многие падали в пути от жары и изнеможения. Мы достигли и пересекли Оранджскую платную дорогу, ведущую к Чанселорсвиллу, затем Калпеперскую платную дорогу; после этого мы вышли на проселочную дорогу и около 5 часов вечера выстроили боевую линию поперек нее лицом на юго-восток к Чанселорсвиллу. Теперь мы находились в тылу правого фланга противника. Наше наступление началось между пятью и шестью часами. Мы быстро столкнулись с корпусом Ховарда, который обратился в паническое бегство. Свежие войска и заграждения были совершенно неспособны остановить или серьезно заметить наше победное движение вперед. По пути мы захватили пленных, артиллерию и стрелковое оружие, но неуклонно продолжали преследование, пока темнота и густой переплетенный кустарник не положили конец дальнейшему продвижению.

Теперь мы находились в миле от Чанселорсвилла. Была выдвинута стрелковая цепь, продвинувшаяся менее чем на полмиля к позициям противника. Наша и другие бригады следовали в два потока, занимавшие соответствующие стороны платной дороги, а артиллерийская колонна шла посередине, причем третья бригада возглавляла одну из колонн. Наша стрелковая цепь простиралась по нашему фронту на сто ярдов впереди. Противник занимал свою сильную позицию, ожидая атаки. Подобно затишью перед бурей, теперь царили тишина и безмолвие, за исключением неизменно бдительного Джексона. Стремясь изучить обстановку на своем фронте, он прошел сквозь нашу стрелковую цепь в сопровождении своего штаба и, проведя разведку, вернулся к другой точке в направлении стрелковой цепи конфедератов. Эта неожиданность вызвала огонь со стороны стрелковой цепи, а затем и противника, который счел это атакой. В результате он открыл по нам огонь с яростью, которая едва ли уступала, если вообще уступала, чему-либо за всю войну. Ядра, снаряды, картечь и шрапнель разрывали ряды людей и артиллерийских лошадей. Пули Минье летели, как град во время весенней грозы. Раздающиеся разрывы снарядов убивали одних и ранили многих. Сплошные ядра пропахивали ряды, оставляя за собой полосу убитых и умирающих. Картечь и шрапнель разили и ранили группы и отделения, в то время как пули Минье творили эффективную, но неизбирательную разрушительную работу. Заряжающие ящики с боеприпасами взрывались от разрывов снарядов, усиливая разрушения. К этому добавлялись метания и скачки раненых артиллерийских лошадей, что увеличивало угрозу для жизни. Ужас той темной ночи не поддается описанию. Это был не бой, а расстрел со стороны федералов. Конфедераты ничего не могли поделать, кроме как защищаться как могли, лежа на земле. Они не находились в боевом построении для ведения боя и не могли отступить, потому что встать означало быть скошенными, как трава под косой косаря. Возможно, это метафора, но нет никаких сомнений в том, что множество жизней было спасено благодаря тому, что люди лежали на земле до самого конца.

Джексон был ранен, и в разгар этой перестрелки санитары уложили его на носилки; по человеку с каждого из четырех углов подняли его на плечи и тронулись с поля боя. Вскоре один из носильщиков был убит, в результате чего Джексон тяжело упал на землю. Его ранения не считались тяжелыми, причем основными повреждениями были перелом кости левой руки в нескольких дюймах ниже плеча и разрыв артерии на руке. Это произошло в субботу вечером, 1 мая, а перед рассветом следующего дня была проведена ампутация руки; пациент очнулся и подавал все признаки выздоровления, но в конце концов развилось воспаление легких, и в следующее воскресенье великий полководец в возрасте тридцати семи лет триумфально ушел в Великое Заречье. Глубокая скорбь охватила всю армию и народ Юга. Когда он был ранен, все с глубоким волнением и молитвами следили за выздоровлением этого прославленного пациента, и когда пришел конец, горе было искренним и глубоким. Он оставил в наследство своей стране незапятнанную жизнь христианской преданности, чистый патриотизм и великие дела. Джексон навсегда останется в сердцах своего народа.

После ночной перестрелки 1 мая войска были отведены немного дальше в тыл, выстроены в боевую линию и таким образом встали биваком на оставшуюся часть ночи. К 10 часам утра следующего дня началось наступление на сильную позицию противника. Старая дивизия Джексона составляла часть передовой линии. Мы прошли через густой кустарник, пока не достигли греча небольшой возвышенности. В этой точке и перед нашим фронтом кустарник был вырублен, а противник расположился за хорошо устроенными брустверами из бревен, камней и земли на склоне соответствующей, но более высокой гряды. Между этими позициями вялый ручей обращал заболоченный участок шириной около пятидесяти или более ярдов, протянувшийся на большое расстояние поперек нашего фронта вправо и влево. Это болото было густо утыкано крепкими саженцами белого дуба, которые были срублены, но оставлены висеть на пнях; они были так перекрещены и сложены, что в сочетании с самим болотом, грязь и слякоть в котором достигали глубины в фут или более, создавали почти непреодолимое препятствие. С возвышенностей позади своих позиций противник с большой яростью забрасывал нашу позицию снарядами, ядрами, картечью и шрапнелью, но поскольку мы были довольно хорошо защищены гребнем гряды, наши потери оказались не слишком велики.



Перед нашим наступлением лейтенант Уолтер С. Престон сидел неподалеку от меня, прислонившись к небольшому деревцу. Мы увидели, как шестифунтовое сплошное ядро медленно катится вниз по склону в нашу сторону, и прежде чем Престон успел полностью уйти с его пути, оно задело его плечо. Оно не ударило его, но ударная волна и сила оказались гораздо сильнее, чем предполагалось, а эффект — настолько серьезным, что он надолго вышел из строя. Здесь же майор Уокер из 10-го Вирджинского полка, мой личный друг, с которым я в тот момент беседовал, сидя на пне, был поражен снарядом и убит наповал. В моей роте и полку на этом участке произошло множество других потерь, но я не помню имен. Было отдано приказ о наступлении, и поскольку ни одно войско не могло выстоять и вести перестрелку с федералами, чья артиллерия и пехота были столь надежно защищены брустверами, ничто не сулило успеха, кроме как атаковать в конном или пешем строю вниз по склону, через это грозное болото и на позиции противника в его твердыне. Это было проделано с величайшей доблестью всей линией конфедератов под личным руководством генерала Дж. Э. Б. Стюарта, который теперь принял непосредственное командование корпусом Джексона, поскольку последний и А. П. Хилл, следующий по званию, оба были ранены и выбыли из строя. Мы приняли такой яростный ружейный и артиллерийский обстрел, что казалось, будто в живых останутся лишь немногие, способные рассказать об этом. Конфедераты вели мало огня, так как этому препятствовало необходимое для быстрого движения продвижение.

Наш путь через болото неизбежно замедлился, но мы вскоре выбрались из него и поднялись на склон в отличном настроении для эффективной работы, выбили противника из его оборонительной линии и в свою очередь, когда он в большой спешке отступал через плато, нанесли ему тяжелый урон, усеяв поле его убитыми и умирающими. Однако он вернулся со свежими линиями, чтобы отбить позиции, но был отброшен с потерями. К этому времени, однако, линия конфедератов на некотором расстоянии слева от нас дрогнула, и противник крупными силами прорвался через брешь в левый тыл нашей позиции, открыв по нам сильный огонь. Подвергнувшись такому нападению с фронта и тыла, мы получили приказ оставить дорого доставшуюся нам позицию, снова пересечь болото и подняться по склону под ураганным огнем с двух направлений. Наши потери, разумеется, были тяжелыми, но дух нашей армии остался непоколебимым. Прорванная часть наших линий была вскоре восстановлена свежими войсками, и мы снова бросились в атаку. На этот раз мы знали, что сможем это сделать, и с быстротой и решимостью ринулись к болоту и через него на позиции, вновь ответив сполна отступающему врагу, который вскоре снова со свежими линиями предпринял прекрасную и доблестную попытку отбить укрепления, выдвинув свои быстро тающие линии на короткое расстояние. Но огонь по нему был настолько разрушительным, что он был вынужден отступить, а наша часть линии конфедератов преждевременно двинулась вперед в преследование; однако, когда мы достигли самой высокой точки плато, нас встретила такая буря пуль, ядер, картечи, шрапнели и пуль Минье с разных направлений — поскольку мы были единственной открытой частью линий, — что мы были вынуждены вернуться к укреплениям.

Все наши линии теперь выстроились и снова пошли вперед. Наша часть линии вновь встретила огонь противника на плато и здесь, как и прежде, столкнулась с храбрым и упорным сопротивлением, продолжавшимся некоторое время. Наши ряды, как и ряды противника, быстро таяли, но в мрачной решимости противоборствующих армий битва бушевала. На этой оспариваемой территории кустарник был расчищен, но деревья и саженцы были оставлены стоять. Многие из последних, включая в одном случае дерево значительного размера, были срезаны пулями Минье. Дивизия Маклоу теперь заняла позицию на правом фланге, и по всей линии была предпринята общая атака. Противник отступил, и сражение воскресенья, второго мая, завершилось.

Потери с обеих сторон были тяжелыми по всему полю боя. На этом оспариваемом плато убитые обеих армий лежали, должно быть, на среднем расстоянии в пять-шесть футов или даже меньше по всему этому обширному пространству, насколько мне помнится. Противник, преследуемый конфедератами, отступил к своей последней линии фортификаций примерно в трех милях назад в сторону Юнайтед-Стейтс-Форд. Тем временем противник под командованием Седжвика превосходящими силами оттеснил конфедератов у Фредериксберга примерно на пять миль в направлении нашей позиции у Чанселорсвилла, тем самым создав серьезную угрозу нашему тылу. Это заставило Ли снять несколько дивизий своей армии, противостоявших Хукеру у Чанселорсвилла, чтобы встретить и отбросить за реку это триумфальное наступление Седжвика, что и было сделано.

Это оставило лишь три дивизии корпуса Джексона для удержания нашего фронта у Чанселорсвилла. Автор этих строк был назначен ответственным за пикетную линию на нашем фронте в ночь на третье число и оставался там до утра шестого числа. Тем временем стрельба враждующих пикетных линий была частой, что приводило к многочисленным потерям. Около полуночи пятого числа мне показалось, что перемещения противника указывают на начало его отхода, о чем я немедленно доложил. Мне было поручено следить за дальнейшим развитием событий и докладывать; вскоре убедившись, что противник стремительно отступает, я доложил об этом и получил приказ наступать на его позиции с рассветом. Я выполнил это и обнаружил укрепления покинутыми, после чего получил приказ собрать свой батальон и начать преследование. Я выставил стрелковую цепь, прикрывавшую наш фронт на некоторое расстояние по обе стороны от дороги, и двинулся по дороге в сторону Юнайтед-Стейтс-Форд, за которым следовала старая дивизия Джексона и другие войска. Здесь противник переправился через реку по своим понтонным мостам, надежно прикрываемый своей многочисленной артиллерией. Под парламентским флагом ему было разрешено отправить похоронную команду для погребения своих убитых. Обе армии в течение нескольких дней хранили молчание.

Предшествующие напряженные дни были полны интересных событий. Утром первого числа, после того как мы начали марш в тыл противника, солдат из роты автора сказал некоторым своим товарищам, что в этот день ему суждено быть убитым. Они пытались отшутиться от его предчувствия, но он ответил, что оно пришло к нему слишком отчетливо и настойчиво, и добавил, что никакая сила не сможет спасти его от предстоящей участи, с которой он столкнется в битве этого дня. Его товарищи легкомысленно отнеслись к этому, но сражение началось около 5 часов вечера. Мы наступали очень быстро. Джеймс П. Уоллинг, который до сих пор жив, находился слева от меня, а Джеймс Варф, герой этого происшествия, — справа. Мы находились немного впереди линии. Залп картечи из одного орудия противника слева от нас пустил картечь через правую руку Уоллинга и другую — в левый бок Варфа. Он упал замертво на землю; таким образом его предчувствие сбылось, о чем я не был предупрежден до окончания боя, иначе он был бы освобожден от участия в сражении. Эти выстрелы должны были пройти в дюйме или менее от моего тела: один спереди, другой сзади. Подобные случаи, однако, происходили часто. На второй день битвы (в воскресенье утром) я получил легкое ранение в левый бок, но не покинул поле боя и не оставил службу. Если память мне не изменяет, в моей роте насчитывалось сорок два человека, когда мы вступили в бой в воскресенье утром, а к концу столкновения их осталось шестнадцать. Почти две трети были убиты или выведены из строя, не считая тех, кто получил легкие ранения, но не покинул поле боя и потому не попал в число раненых. Оглядываясь назад на это сражение, я не могу не считать его одной из самых замечательных побед, одержанных конфедератами за всю войну.

Генерал Джо Хукер, храбрый и искусный генерал, был назначен командовать федеральной армией. За зиму, предшествовавшую его наступлению, он довел ее организацию, оснащение и дисциплину до очень высокого уровня. Ничего не было упущено. Его план наступления и атаки, учитывая его превосходство в численности и оснащении, сулил успех. Он выбрал места переправ через реку, где берега на стороне конфедератов были низкими и хорошо просматривались с возвышенностей на другом берегу, и где не было сил, способных оспорить его переправу. На пути к Чанселорсвиллу и за ним не было сильных позиций, которые могли бы занять конфедераты. Его армия под руководством способных помощников казалась обещающей все шансы обойти левый фланг конфедератов и отбросить их к Ричмонду. Это был грандиозный фланговый маневр, в котором была задействована вся его армия, за исключением корпуса Седжвика, оставленного напротив Фредериксберга. Его общая численность составляла 95 000 человек, в то время как армия Ли насчитывала 46 000 человек, включая кавалерию Стюарта численностью 3 000 человек. Почти четверть его армии была недоступна для этой чрезвычайной ситуации, так как корпус Лонгстрита нес службу ниже Ричмонда. Это было началом весенней кампании, и войска с обеих сторон были свежи и в отличной форме. У Хукера все шло хорошо, пока он не достиг Чанселорсвилла и не столкнулся с дивизиями Андерсона и частью дивизии Маклоу. Полагая, что это авангард Ли, он занял сильную оборонительную позицию, но когда он увидел силы Джексона рано утром и до начала боевых действий марширующими в тылу людей Андерсона и Маклоу, он явно принял это за начало отступления и предпринял яростную атаку на Маклоу и Андерсона, оттеснив их на некоторое расстояние. Но Джексон продолжал движение, пока не обошел уязвимый правый фланг Хукера, а то, что последовало за этим, уже было рассказано. После сражения армия Ли расположилась лагерем на расстоянии удара от Фредериксберга, напротив которого федералы вновь заняли позиции.
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ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ
Возвращение в Долину. Сражение у Винчестера. Переход через Потомак. Сражение при Геттисберге. Атака Хейса и Хоука. Атака 3-й бригады.
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В начале июня корпус Джексона, ставший теперь корпусом Юэлла, начал марш в Долину, пройдя через хребет Блу-Ридж и переправившись через реку Шенандоа у Фронт-Ройяла. Отсюда дивизия Джонстона, к которой принадлежали моя бригада и полк, двинулась по дороге Фронт-Ройял-роуд, в то время как дивизия Эрли двинулась по Долинской платная дороге на Винчестер, занятый в то время федеральным отрядом под командованием генерала Милроя. Дивизия Джонстона заняла позицию на юге и сковала внимание противника, в то время как Эрли двинулся на север и быстрым и искусным маневром захватил высоты, господствовавшие над фортом и укреплениями противника и делавшие их непригодными для обороны, однако слишком поздно, чтобы завершить дело уничтожения в тот же день.

Предвидя отступление противника, дивизия Джонстона была направлена ночью в его тыл по Мартинсбергской дороге у Стивенс-Стейшн, примерно в четырех или пяти милях от Винчестера. Мы едва успели занять позицию, как появился противник и, обнаружив свой путь заблокированным, предпринял отчаянную попытку прорваться через наши линии; но они были отбиты, и более трех тысяч человек сдались в плен. Небольшая часть, включая генерала Милроя и его кавалерию, спаслась. Общее количество захваченных нами пленных составило около 4 000 человек, а также несколько артиллерийских орудий, повозок и складов. Бои и потери были невелики; тем не менее, предприятие было отлично и искусно проведено конфедератами. Если со стороны противника и наблюдался недостаток мудрого руководства, то лишь в том, что они не отступили вовремя.

Теперь мы двинулись дальше к Потомаку, перейдя в Мэриленд возле Шепердстауна примерно 20-го числа. Мэрилендскому полку, одному из полков нашей бригады дивизии Джонстона, была оказана честь возглавлять колонну, поскольку мы вступали в их штат. Перед выходом к реке превосходный оркестр этого полка продвинулся вперед и занял позицию посреди потока, чуть выше широкого и мелководного брода, и когда голова колонны вступила в брод, мелодичные звуки песни «Мэриленд, мой Мэриленд» полились из оркестра с такой силой выражения, что до глубины души взволновали этих изнуренных войной ветеранов стольких сражений. Воспоминание об этом событии при его воспроизведении, несомненно, будет интересно тем, кто стал его свидетелем. Мы двинулись дальше в лагерь близ Шарпсбурга и неподалеку от великих полей сражений, бывших менее года назад. Здесь мы оставались два-или три дня, затем путь нашей дивизии лежал на Гринкасл, оттуда наша бригада совершила обходной маневр налево, чтобы рассеять силы ополчения, а также собрать припасы, затем через Макконнеллсбург на Чамберсберг и далее в направлении Карлайла.

Мы все ещё находились к западу от хребта Блу-Ридж и в прекрасной долине Камберленд. Наш марш шел на восток в сторону Гаррисберга, но примерно 29-го числа наше направление внезапно изменилось на юг, в сторону Геттисберга. Мы прошли через горный хребет в прекрасную долину Саскуэханна, где расположен Геттисберг, и приблизились к этому месту с северо-востока по дороге на Гаррисберг, заняв позицию во второй половине дня 1 июля, после дневного сражения, которое произошло ранее в тот же день между дивизиями Хета и Пендера из корпуса А. П. Хилла и Первым и Одиннадцатым корпусами федералов, что привело к отступлению последних в большом беспорядке на Кладбищенский холм, уже укрепленный и занятый другим корпусом федералов под командованием генерала Стайнвера. Сражение было оживленным и кровопролитным, оно привело к почти полному уничтожению первого корпуса федералов, а также к захвату конфедератами двух артиллерийских орудий и более двух тысяч пленных. На этом завершился первый день сражения, ровно через два месяца после первого дня сражения при Чанселлорсвилле; и тогда, и сейчас это было первое число месяца. Второй день сражения и месяца должен был стать днем величайшего напряжения сил, и командиры обеих армий в течение ночи спешно вывели свои войска на позиции. Ответственность лежала на них, и предполагалось, что они знают обстановку и преимущества и воспользуются ими. Было ли это сделано? Было ли какое-либо преимущество в позиции, которым можно было воспользоваться, упущено из виду, не замечено либо замечено и утеряно той или иной стороной? Это должны решить военные эксперты на основе фактов.

К наступившей ночи 1-го числа федералы удерживали Кладбищенский холм. Утром 2-го числа они заняли и укрепили ту часть своей окончательной линии, которая включала Калпс-Хилл на их правом фланге, оттуда тянулась на юг вдоль хребта, включая Кладбищенский холм, до Литл-Раунд-Топ; а позже в тот же день они продлили свой левый фланг так, чтобы охватить Литл-Раунд-Топ и Биг-Раунд-Топ, а правый — чтобы охватить Вольф-Хилл. Это построение напоминало по форме большой крюк. Биг-Раунд-Топ и далее до Кладбищенского холма представляли собой стержень, а Кладбищенский холм, Калпс-Хилл и Вольф-Хилл — изгиб до острия. Правый фланг конфедератов занимал Семинарский хребет, оттуда шел к левому флангу до Оук-Ридж, далее по Оук-Ридж к северу от города, а затем вокруг изгиба крюка, повторяя очертания федеральной линии. Биг-Раунд-Топ, Литл-Раунд-Топ и Калпс-Хилл доминировали над любой частью позиции конфедератов, а Кладбищенский холм не уступал ей по своей силе. Правый фланг конфедератов удерживал Лонгстрит, центр — Хилл, а левый фланг — Юэлл. У федералов двенадцатый корпус под командованием Слока занимал правый фланг на Калпс-Хилл. К левому флангу от него, занимая Кладбищенский холм, располагались первый и одиннадцатый корпуса; левее них второй корпус под командованием генерала Хэнкока простирал линию до Литл-Раунд-Топ; третий корпус под командованием генерала Сикелса занимал хребет перед левым флангом федералов. Пятый и шестой корпуса находились в резерве. Федералы укрепили свои и без того прочные позиции и перешли к обороне. До середины второй половины дня царило зловещее затишье перед бурей, после чего Лонгстрит двинулся в атаку на Сикелса. Бой с самого начала был яростным и кровопролитным. Персиковый сад, «Петля», Уитфилд и «Логово дьявола», которые то захватывали, то теряли, вошли в историю из-за кровавой ожесточенности схватки. Сикелсу время от времени подвозили свежие войска, что увеличивало масштаб и ярость боя до тех пор, пока в него не были втянуты значительные силы противоборствующих армий, и это продолжалось примерно до 5 часов, в результате чего федералы были выбиты с поля боя и отброшены назад к своим укреплениям на хребте. После этого боя Юэлл и Хилл двинулись на правый фланг федералов у Кладбищенского холма и Калпс-Хилл. Схватка с самого начала была свирепой и продолжалась до самого конца.

У Кладбищенского холма конфедераты под командованием Хейза и Хока, равно как и их противники под командованием Слока, стяжали бессмертную славу. Первые с боем прорвались к вершине холма, захватили укрепления и множество артиллерийских орудий, «и когда из-за свалки ружья стали малопригодны, люди сражались ружьями как дубинками, камнями, банниками и даже кулаками». Но свежие федеральные подкрепления вынудили истощенных конфедератов оставить эту доставшуюся дорогой ценой добычу и отступить к своим позициям.

Одновременно с атакой на Кладбищенский холм дивизия Джонстона, занимавшая крайний левый фланг конфедератов, двинулась на Калпс-Хилл. Наступление шло через Рок-Крик — небольшую, но бурную речушку с глубокими участками по пояс, затем через лес и подлесок по склону до крутого подъема, а оттуда к укреплениям федералов. Огонь был убийственным, но он не остановил атаку. Участок укреплений перед ними был взят «Третьей бригадой», и отступавших федералов выбили из укреплений к западной вершине холма. Бой продолжался примерно до 9 часов. Мы удерживали эту передовую позицию до утра, после чего отошли к укреплениям, захваченным в начале ночи. Рано утром 3-го числа федералы крупными силами предприняли яростную атаку на дивизию Джонстона, направив главные удары против нашей позиции и бригады с целью вернуть укрепления. После одного из самых решительных и кровопролитных сражений из всех, что были до сих пор, атака была отбита с большими потерями для федералов. Теперь конфедераты сами перешли в наступление и преследовали федералов вдоль вершины холма или небольшой горы; здесь обнаружилось, что федералы настолько хорошо укреплены и имеют перед собой столь грозные препятствия, что позиция была практически неприступной с фронта, поэтому был отдан приказ об отступлении, но не раньше, чем мы сполна расплатились за свою дерзость при наступлении на эту позицию.

Бой продолжался несколько часов с огромным ожесточением. Перед его началом 1-й Мэрилендский полк нашей бригады каким-то образом узнал о позиции 1-го Мэрилендского полка федеральной армии на линии федералов перед нами; и, как тогда сообщалось, потребовал и получил назначение на позицию в линии конфедератов напротив него. Это поистине была схватка старых друзей, знакомых, а в некоторых случаях и родственников, противостоявших друг другу. Во всех пробудились мужество, мужественность и гордость, и кровопролитная борьба между этими двумя полками была, если возможно, еще более отчаянно яростной, чем на других участках линии; но конфедераты, как уже говорилось, одержали верх. На этом месте был воздвигнут прекрасный памятник в ознаменование доблести этого полка, который на момент моего посещения был единственным памятником конфедератов среди сотен памятников федералам на этом огромном поле боя, которое уже давно принадлежит правительству и благоустроено им. Его памятники, статуи, прекрасные дороги протяженностью во много миль, ведущие к каждой достопримечательности, его смотровые вышки и ухоженная территория стоят затраченных труда и расходов на паломничество к ним. Но я отвлекся.

Теперь мы отошли к оставленным нами укреплениям, но около полудня получили приказ занять новую линию в трехстах ярдах в тылу. Эта смена позиции была необходима, потому что крупная сила теперь угрожала нашему левому флангу и тылу. На нашей новой линии я был назначен командовать цепью стрелков, которую расставил так, чтобы защитить как наш фланг, так и фронт. Игра в снайперскую стрельбу началась и велась обеими сторонами успешно. Мы удерживали эту позицию до конца дня. Около полудня того дня произошло самое страшное артиллерийское сражение войны, а возможно, и всех времен. Малверн-Хилл и Фредериксбург до того времени считались местами величайших артиллерийских дуэлей, но по сравнению с этим они были детской забавой. У федералов было 300 орудий разного калибра, а у конфедератов — 190. Почти четыреста этих орудий участвовали в бою в течение почти двух часов, извергая свои смертоносные и разрушительные снаряды. «Воздух был полон свистящих пуль и разрывающихся снарядов». Раскаты грома во время сильнейшей грозы не могли сравниться с раскатами артиллерии в этой дуэли.

По ее окончании последовала всемирно известная атака Пикетта, о которой писали так часто, что здесь нет необходимости пересказывать ее в деталях. Его силы оценивались примерно в 14 000 человек. Расстояние через гладкую открытую равнину между его позицией на Семинарском хребте и федеральными линиями на Кладбищенском холме, бывшем его целью для атаки, составляло более мили. К началу атаки артиллерийская дуэль стихла до редких выстрелов, но как только колонна вышла из лесу, двигаясь ускоренным маршем, федеральная артиллерия открыла огонь по этой длинной линии, растянувшейся по фронту федералов более чем на милю, сплошными ядрами, пока не была пройдена половина расстояния, затем снарядами, позже картечью, а затем шрапнелью, пробивая огромные бреши в рядах, которые быстро смыкались, и линия мчалась вперед. Теперь они встретили пехотный огонь, который проредил их ряды еще быстрее. Они не дрогнули, а устремились вперед для рукопашной схватки с врагом, захватив часть его линии у угла и несколько артиллерийских орудий.

Победа теперь казалась завоеванной, и генерала Армистед, ведший свою бригаду и разделявший это убеждение, положил руку на одно из захваченных артиллерийских орудий, а другой в экстазе от победы взмахнул фуражкой на коньке своего меча, но тут свежие подкрепления федералов стали прибывать против почти истощенных конфедератов и открыли огонь. Генерал Армистед и многие другие были убиты, и, не имея поблизости поддержки, конфедераты были вынуждены отступить и снова пересечь эту широкую открытую равнину смерти и разрушений. Здесь Мид не воспользовался важнейшим правилом военного искусства, не предприняв ответной атаки на позиции Пикетта. Все было благоприятно для этого, и в его распоряжении находились два свежих корпуса. Ряды Пикетта были прорежены, истощены и практически остались без боеприпасов; а в центре армии Ли прямо спереди существовал разрыв протяженностью более мили — от правого фланга Хилла до левого фланга Лонгстрита. Редко представляется более благоприятная возможность для рассечения надвое и разгрома по частям крыльев великой армии. Если бы условия были обратными, Ли несомненно воспользовался бы такой возможностью. На этом практически завершилось сражение при Геттисберге, и обе армии оставались на своих позициях в течение ночи и следующего дня. За это время ничего не произошло, за исключением одного-двух столкновений между небольшими отрядами противоборствующих армий и некоторой перестрелки. Это великое сражение, полное стольких вероятностей, завершилось. Шестьдесят восемь тысяч конфедератов атаковали девяносто семь тысяч федералов на укрепленных позициях и на собственной земле противника, и потерпели неудачу. Прилив надежд и перспектив конфедератов рос вплоть до этого сокрушительного удара. Похоже, было признано, что победу конфедератов унесли ошибки, но кто их совершил — стало предметом ожесточенных споров в прессе между Лонгстритом, Фитцем Ли, Эрби и другими. Такое обычно случается после проигранного крупного сражения. Гораздо легче после, чем до него, видеть, что следовало и чего не следовало делать, однако обсуждение этого вопроса здесь приводиться не будет. Недавно я вновь побывал на этом поле боя впервые со времени сражения.
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ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ Сила позиций федералов. Трехдневное сражение. Отступление к Хейгерстауну. Пребывание там в течение восьми дней. Возвращение в Вирджинию.
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Ли, как явственно видно, находился в крайне невыгодном положении в отношении позиций. Он удерживал дугу, и его линии простирались примерно на четыре мили, в то время как Мид удерживал стягивающую дугу хорду, и его линии составляли чуть более одной мили в длину. Разница в расстояниях позволяла Миду доставлять подкрепления к любому участку своих линий менее чем за треть времени, необходимого Ли. Глядя на существовавшие тогда условия, можно было бы многое сказать в пользу мнения, что Мида следовало маневром выбить из этой цитадели, и особенно после того, как он захватил Литл-Раунд-Топ — ключ к полю боя, владение которым одними конфедератами сделало бы позицию федералов не удерживаемой.

Ее можно было захватить без существенного сопротивления, если бы атака на левый фланг федералов была предпринята на рассвете 2-го числа, а не в 2 часа дня. Для этого важного захвата хватило бы и одного часа раньше 2 часов. Около 3 часов Худ с бригадами Беннинга и Андерсона обошел левый фланг федералов с фланга, с боем пробился к нему и поднялся по его крутому западному склону; но федеральная бригада Винсента достигла его вершины как раз вовремя, чтобы встретить атаку, и, получая быстрые подкрепления, удержала позицию. Промедление привело к ее потере. Захват этого пункта принес бы конфедератам победу.

Во время боя Лонгстрита, в котором он сталкивался с волной за волной свежих войск и совершил много блестящих подвигов, в конце концов отбросив федералов к их последней линии на хребте, корпуса Юэлла и Хилла, противостоявшие правому флангу федералов, стояли в стороне, не сделав ни единого выстрела. Это оставляло Миду полную свободу бросить свои свежие резервы против Лонгстрита и разбить его до полного истощения. Затем Юэлл и Хилл двинулись на правый фланг федералов у Калпс-Хилл и Кладбищенского холма, причем Миду снова была предоставлена свобода сосредоточить свои подкрепления против них. Бой у Калпс-Хилл продолжался примерно до полудня 3-го числа. После этого дивизия Пикетта, будучи единственными свежими силами конфедератов, предприняла знаменитую атаку, о которой уже упоминалось. Таким образом, великая Северовирджинская армия была разбита по частям. Сосредоточение сил федералов благодаря их позициям давало им преимущество, в то время как расстояние мешало Ли вовремя подкреплять свои фланги. К тому же сказывалось отсутствие одновременного наступления и взаимодействия; время и расстояние препятствовали необходимой быстрой связи и передвижению войск. Больким разрозненным массам войск трудно, если вообще возможно, двигаться одновременно с периферии к центральной точке, как это было необходимо в данном случае.

Оглядываясь назад, вполне правдоподобно предположить, что лучшей надеждой была атака на рассвете на левый фланг Мида, который в тот момент можно было легко обойти с фланга и выиграть его позицию, поскольку это угрожало бы его тылу и коммуникациям с Вашингтоном, а также защищало бы собственные коммуникации Ли.

Это сражение и кампания стали критическим периодом Конфедерации. Ни для кого не было секретом, как стало известно из слухов, что успех принесет признание ее независимости Англией, а позже и Францией. Другие нации, без сомнения, последовали бы этому примеру, и блокада ее портов вскоре была бы снята. За этим последовало бы установление кредитных и торговых отношений с другими странами, увеличение ее армий и запасов военных материалов; и была бы установлена прочная независимость. Пик надежд и перспектив конфедератов остался позади, и в ночь на 4-е число Ли отступил в сторону Хейгерстауна. Его армия была сильно ослаблена и отчаянно нуждалась в отдыхе. Федералы предприняли одну или две слабые атаки на наш арьергард, которые были быстро отбиты.

Во второй половине дня пятого числа я был назначен командиром отряда людей и повозок и получил указание совершить обходной маневр влево от колонны для сбора продовольствия. Мне выдали валюту Конфедерации для оплаты этих припасов. Мой маршрут проходил более чем в миле в стороне и параллельно ходу колонны. Достаточно обеспеченные дома позволили мне быстро нагрузить подводы и отправить их в путь по проселочной дороге, сходившейся с направлением колонны. Теперь я обнаружил вдали батальон федеральной кавалерии, направлявшийся прямо на нас. Я приказал возницам двигаться вперед со всей скоростью. Мы быстро достигли внешней опушки открытых земель и въехали на густо поросший лесом участок узкой дороги, преследуемые настолько близко, что я был вынужден принять бой.

У меня было время расставить людей и открыть огонь с близкого расстояния, возымевший заметный эффект на людей и лошадей. Эта внезапная и, возможно, неожиданная атака повергла их в большое замешательство, потребовав перестроения сил дальше назад. Однако они обнаружили недостаточность моих сил и быстро перестраивались. Я видел повозки на некотором расстоянии впереди себя, поворачивающие направо, дорога явно входила в небольшую долину справа от меня примерно в трехстах ярдах впереди. Таким образом, долина образовала хорду круга и поэтому была короче дороги, образовывавшей дугу, но моя передовая позиция давала преимущество в расстоянии. Теперь я со своими небольшими силами со всей возможной скоростью направился к этому слиянию дороги и долины, и почти сразу же, как и ожидалось, началась атака вверх по долине. Это была захватывающая борьба. Мои люди были растянуты на довольно большом расстоянии вдоль пути; и по мере того как мы приближались к развилке, гонка шла примерно наравне, причем силы двигались параллельными путями на небольшом расстоянии друг от друга. Мои люди открыли огонь, и к счастью удалось подстрелить нескольких передовых лошадей как раз в тот момент, когда они входили в узкий проход перед ними. Это заблокировало путь, затруднило атаку и повергло кавалерию в замешательство, которое усиливалось непрекращающимся огнем моего отряда. Дальше мы заняли выгодную позицию, но вскоре были сменены кавалерией конфедератов и воссоединились с проходившей мимо колонной.

Колонна достигла окрестностей Хейгерстауна вечером 6-го числа. Река Потомак из-за недавних дождей сильно разлилась и пролегла между армией Ли и Вирджинией, откуда приходилось добывать боеприпасы, запас которых к тому времени был практически исчерпан. Армия заняла позиции и окопалась против приближающейся федеральной армии, которая появилась перед ее фронтом лишь 12-го числа, но так и не атаковала и не выказала намерения сделать это. Устав ждать дальше, Ли рано утром 15-го числа отвел свою армию в Вирджинию. Корпус Юэлла теперь оставался в долине некоторое время, а затем перешел на восточную сторону хребта Блу-Ридж. Ничего важного с этим корпусом до конца сезона не происходило. С приближением зимы лагерь был разбит в округе Ориндж в тылу реки Рапидан. Так завершились кампании 1863 года.
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ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ Кампания в Уайлдернессе. Бои по пути к Спотсильвейни-Корт-Хаус. Захват части дивизии Джонстона. Тюремная жизнь. Окончание войны. Возвращение домой.
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Примерно в первых числах мая 1864 года наша дивизия (Джонстона) снялась с лагеря и двинулась по старой Орандской и Фредериксбургской дороге к броду Джермания-Форд на реке Рапидан навстречу наступающим федералам, и так началась великая кампания в Уайлдернессе. Около полудня 5-го числа передовая бригада колонны Юэлла встретила и завязала бой с федералами, уже перешедшими реку. Во время этого боя на фронте в тылу был сформирован корпус, который за короткое время возвел легкие укрепления для защиты. Федералы продвинулись вперед и предприняли несколько слабых атак на нашу позицию, которые были отбиты. Противник установил и использовал на наше беспокойство хорошо поддержанную батарею в шести или семистах ярдах от нашей позиции. Ближе к ночи наша бригада вместе с бригадой Баттла пошла на нее в атаку и захватила ее. За ночь наши укрепления были значительно усилены. 6-го числа сильная перестрелка продолжалась с перерывами до второй половины дня, когда часть левого фланга корпуса Юэлла предприняла атаку на правый фланг федералов, захватив его укрепления и отбросив его назад более чем на милю, захватив несколько сотен пленных, включая бригадных генералов Сеймура и Шалера. 7-го числа ничего важного не произошло, за исключением редких перестрелок. 8-го числа мы двинулись в сторону Спотсильвейни-Корт-Хаус. Это был тяжелый марш из-за сильной жары, пыли и дыма от горящих лесов. Здесь поздно во второй половине дня мы обнаружили кавалерию конфедератов, ведущую бой с федеральной пехотой. Наши линии были быстро построены и к утра 9-го числа надежно окопались.

Дивизия Джонстона занимала позицию на передовой линии, на некотором расстоянии к правому флангу от изгиба в линии, образованного продолжением линии вокруг оконечности хребта. Этот выступающий хребет представлял собой идеальную позицию для артиллерии, господствуя над открытой равниной спереди, а также над флангами угла. Важность этой позиции была осознана, и на ней было удачно размещено несколько артиллерийских орудий, защищенных подходящими укреплениями, а также укрепленной боевой линией, которая тянулась вокруг этой точки спереди и ниже этих орудий, делая позицию весьма прочной. Продолжение линии влево изгибалось дальше внутрь, представляя свой выпуклый фронт федеральным линиям и позволяя резервам из их позиций вогнутом пространстве между флангами быстро подкреплять любой участок линии по мере необходимости. Наша цепь стрелков находилась далеко впереди, и в течение дня шли ожесточенные перестрелки; но ночь была тихой, давая возможность для столь необходимых сна и отдыха.

10-го числа перестрелки и артиллерийский огонь с перерывами продолжались в течение дня до второй половины дня, когда федералы предприняли мощную атаку на ту часть позиций конфедератов, которую удерживали бригады Доулза и Дэниела, захватив укрепления, несколько сотен пленных, ряд артиллерийских орудий и отбросив конфедератов далеко назад.

Подкрепления, частью которых являлась наша бригада, были спешно переброшены через поле для восстановления прорванных линий. Мы вскоре встретились с побеждавшими в тот момент федералами в открытом поле, и бой с самого начала был яростным. Был отдан приказ об атаке, и мы сбили их обратно за укрепления, захватив множество пленных и отбив артиллерию. Потери с обеих сторон были тяжелыми. После восстановления линий наши бригады получили приказ вернуться на прежние позиции и оставались там на ночлег, не снимая оружия.

11-го числа не произошло ничего примечательного, кроме шедшего весь день проливного дождя. Даже противоборствующие стрелковые цепи не тревожили друг друга. Однако ближе к ночи артиллерия конфедератов была отведена с упомянутого выше хребта в тыл. Тогда ходили разговоры о том, что это значит, люди гадали, не начало ли это отхода. Кроме того, с позиций на углу были сняты стрелки для несения сторожевой службы, что в соответствующей степени ослабило его. Так прошла эта дождливая и мрачная ночь 11-го числа. В тыл также были отправлены команды для подготовки и доставки пайков людям, спавшим прямо на позициях с оружием в руках.

На рассвете 12-го числа началась стрельба на цепи стрелков, которая вскоре стала всеобщей по всему нашему фронту. Мы знали, что это означает всеобщую атаку. К тому же я командовал полком в силу старшинства звания, а потому помчался вдоль линии, чтобы убедиться, что люди поднялись и заняли позиции. К этому времени стрелковая цепь вернулась и доложила о всеобщем наступлении крупных сил. Местность перед нами была холмистой, и наступающую колонну не было видно, пока она не приблизилась на сто пятьдесят ярдов. Они начали появляться по мере подъема на пологий холм, полностью показываясь на расстоянии ста ярдов. Первая линия наступала в великолепном порядке, словно на параде; вплотную за ней шла поддерживающая линия, двигавшаяся уверенным шагом, и когда до них оставалось сто ярдов или меньше, наша линия открыла по ним первый залп с ужасающим эффектом, что сразу вызвало паузу и замешательство в линии. Продолжение огня привело к поспешному отступлению на поддерживающую линию, вызвав сильный беспорядок в их рядах. Продолжающийся быстрый огонь обратил всю силу в поспешное бегство; но почти сразу же новые линии возобновили наступление, встретили тот же прием и были отбиты, как и их предшественники. В это время большое количество федералов переходило через наши укрепления на упомянутом углу, и конфедераты быстро пятились назад. Эти крупные силы прошли по глубокому оврагу к нашему левому тылу и атаковали нас, поэтому я приказал заднему ряду вести огонь назад, а переднему — вперед. Однако это возымело лишь слабый эффект, так как их численность была подавляющей.

Я дважды отправлял гонцов к командиру бригады с просьбой разрешить мне отвести левый фланг моего полка назад, чтобы оказаться в позиции для продолжения боя; или отступить, если обстоятельства того потребуют; но он приказал мне удерживать позицию, сказав, что Гордон придет нам на помощь вовремя. Дивизия Джонстона удерживала позицию в надежде на помощь до тех пор, пока не стало слишком поздно избежать пленения превосходящими силами противника как с тыла, так и с фронта; и таким образом большая часть этой дивизии людей и офицеров, включая генералов Джонстона и Стюарта, была захвачена в плен, как и несколько артиллерийских орудий, прибывших на поле боя слишком поздно для использования, но как раз вовремя для захвата. Эта непростительная оплошность и ее результаты стали тяжелым ударом для армии Ли не только из-за потери людей и орудий, но и из-за морального эффекта. Всего этого не произошло бы, если бы артиллерия не была отведена с этой жизненно важной части линии, столь прочной и легкой для удержания при надлежащем укомплектовании.

Во время боя я заметил перевернутый полковой флагшток и белый платок, развевающийся на его вершине. Я быстро схватил его и снова поднял флаг, удерживая его, пока людей принуждали к сдаче вдоль линии по обе стороны от занимаемой нами позиции. Небольшое число людей сплотилось вокруг меня и некоторое время сражалось без иной надежды, кроме как на то, что резервы придут нам на помощь. Федералы теперь предприняли атаку на наш фронт и тыл, принеся ранения и смерть некоторым из участников нашего небольшого отряда вокруг знамЕНИ.

Я все еще держал флаг и не сдался. Федералы были вокруг нас. Луис Фитч, рядовой солдат моей собственной роты, и остальные находились рядом со мной. Фитч заметил нацелившегося на нас федерального солдата и немедленно выстрелил в него. По инерции этот солдат подался вперед при падении, и его хорошо нацеленный штык вонзился в землю у моих ног, и в тот момент я услышал удар меча, нанесенный федеральным лейтенантом по стволу ружья, и, бросив взгляд в ту же секунду, увидел, как ружье со штыком прижимают к земле. Я сожалел, что не узнал имени этого лейтенанта, чему помешали царившие тогда суматоха и спешка. Что касается Фитча, то лучше него солдата в армии не было. В лагере, на марше и в бою он оставался неизменным. В самом гуще боя его звонкий голос, ободрявший и вдохновлявший товарищей, был слышен поверх шума и грохота сражения.

Но я отвлекся от своего намерения никого не выделять среди множества столь достойных людей; однако я уверен, что это отступление в данном случае будет извинено.

Все были повержены и загнаны в тыл федеральных линий. Возможно, десять минут спустя — но слишком поздно, чтобы спасти эту великолепную дивизию и боеприпасы — наши резервы открыли огонь по этой обходящей с фланга армии и вели кровопролитный бой в течение всего дня. Отсюда и название в истории «Кровавый угол». В начале боя мы находились так близко, что некоторые из наших людей были ранены пулями конфедератов. Нас стали постепенно собирать вместе, по мере того как всех спешно гнали дальше в тыл.

Я догнал генералов Джонстона и Стюарта, обоих из которых хорошо знал. Обсуждая катастрофу, оба они приписали ее необъяснимому отсутствию артиллерии на ее мощной и жизненно важной позиции. Мы приближались к генералу Хэнкоку — верхом, в сапогах и со шпорами. Его великолепная осанка и сила личности выдавали в нем прирожденного солдата. Как только он узнал Джонстона и Стюарта, своих недавних товарищей по федеральной армии, он пришпорил коня к ним и сердечно поприветствовал их, после чего подозвал майора из своего штаба и приказал ему отвести их в свою штаб-квартиру и позаботиться о том, чтобы им были предоставлены все удобства. Он пожелал им доброго дня, в шутку заявив, что увидится с ними позже, но должен заняться небольшим делом дальше, и сразу же быстро направился к фронту, где бой бушевал сильнее прежнего. Мы потеряли из виду Джонстона и Стюарта и прошли сквозь большую армию, не говоря уже о тех, кто участвовал в боях на фронте. Ее численность, ее огромная артиллерия, боеприпасы и общее снаряжение не могли не поразить нас теми невыгодными условиями, в которых трудились конфедераты. Примерно в трех милях в тылу нас остановили на открытом поле и окружили силами пехоты и несколькими артиллерийскими орудиями, нацеленными на нас. Здесь офицеров отделили от рядовых. Занятая нами площадка была низкой, ровной, чрезвычайно сырой и мягкой в результате вчерашнего дождя. У нас не было другого места для отдыха, кроме влажной и грязной земли, и мы ничего не могли сделать для отдыха, кроме как двигаться в нашем ограниченном пространстве, которое вскоре превратилось в жидкую грязь глубиной в два-три дюйма.

Здесь мы оставались весь тот день и ночь — на ногах, сидя или лежа в грязи, до следующего утра, без еды, за исключением небольшого куска сырой говядины, выданного примерно в 10 часов вечера каждому из голодных людей, которые поневоле съели ее сырой. Большинство из нас не ело более двух дней и были почти истощены тяжелыми обязанностями перед пленением и невзгодами после него. Около полуночи мне посчастливилось найти кусок рельса из изгороди длиной около четырех футов, который послужил мне постелью, и таким образом я удержал свое тело над грязью; и, несмотря на то, что вокруг меня и, возможно, прямо по мне всю ночь ходили люди, я крепко проспал до утра. Немногие другие могли найти подобные лежаки, но те, кому повезло меньше, либо шагали всю ночь, либо спали в постели из грязи. Утро 13-го числа выдалось ясным, и нам выдали лучшие пайки. Нас повели к Потомаку у Акуи-Крик через Фредериксбург и Раппаханнок. День был жарким, а марш — утомительным. Мы достигли Потомака и снова были помещены на низкую открытую площадку, окруженную солдатами и артиллерией. На следующее утро нас погрузили на транспорт и отправили вниз по Потомаку — в сопровождении двух канонерских лодок — в Поинт-Лукаут, штат Мэриленд, узкую песчаную косу, вдающуюся между Чесапикским заливом и Атлантическим океаном. Здесь мы оставались в палатках до первых чисел июня, когда жарким днем весь лагерь, насчитывающий около четырехсот офицеров, был размещен на нижней палубе скотовоза для отправки в Форт-Делавер. Пространство было переполнено, нам не хватало санитарных условий и надлежащей вентиляции. Чрезмерная жара, усиленная теплом корабельного двигателя, занимавшего середину помещения, создавала столь отчаянные условия, что чуть не приводила к серьезной борьбе за воздух и жизнь. Один человек умер, а несколько упали в обморок. Верхнюю палубу занимал усиленный караул, который разрешал пятнадцати из нас подниматься на эту палубу ради воздуха и жизни на пятнадцать минут, а затем сменял их другими пятнадцатью. Мы сразу же выстроились в очередь, чтобы каждый по очереди мог воспользоваться этой привилегией.

Транспорт остался стоять в заливе на ночь, а два военных корабля дежурили рядом в качестве дополнительной охраны. После того как прохладные морские бризы утихли примерно в 8 часов вечера, ощущение удушья стало едва выносимым. Долгие бессонные часы ночи наконец миновали, и ранним утром транспорт и военные корабли отправились в Форт-Делавер, расположенный на небольшом острове в Делавэрском заливе в устье реки Делавэр. Мы прибыли в форт во второй половине дня того же дня и были размещены по казармам в тридцати трех деревянных строениях, уже частично занятых прежними военнопленными.



Эти строения, называемые дивизионами, занимали три стороны квадрата, и каждое вмещало около ста двадцати пяти человек. Спальными местами в этих постройках служили ярусы из трех семифутовых полк, а во внешней стене имелись небольшие ромбовидные отверстия для наблюдения часовыми. Обязанность поддерживать порядок в этих дивизионах возлагалась на самих заключенных и выполнялась ими с помощью ежедневных нарядов. Развлечения зависели от разносторонних талантов, которые могли придумать находившиеся среди нас люди. Больше всего внимания привлекали богослужения, дебаты, чтения и театральные постановки. Выдающиеся таланты во всех этих областях были в большом изобилии. Была очевидна острая необходимость в каком-либо принципе или вопросе, представляющем общий интерес, достаточно сильном, чтобы увлечь, удержать внимание и потребовать умственных и физических усилий для достижения этой цели.

В этом отношении практическая политика оказалась наиболее увлекательной. Это нашло свое развитие и проявилось в организации среди нас правительства по образцу наших правительств штатов. За выборные должности соперничающие претенденты и партии боролись почти так же ожесточенно, как и в штатах.

Обсуждение принципов и политики доставляло всеобщее развлечение, отвлекая тем самым внимание от тюрьмы и тюремной жизни. После очень жаркого соперничества в моем собственном дивизионе я был удостоен чести быть избранным в генеральную ассамблею и получил огромное удовольствие от этой работы.

Многие вопросы глубокого интереса обсуждались с большим мастерством. Из развлечений наибольшее внимание привлекали еженедельные театральные постановки. Мудрость, остроумие, юмор и бурлеск яркой и хорошо оснащенной труппы были уместными и запоминающимися. Один очень забавный, но ценный эпизод произошел во время одного из таких представлений. Друзья в федеральном тылу в разное время присылали экспрессом своим друзьям в тюрьме посылки с канцелярскими принадлежностями и одеждой. Некоторые из этих посылок были разграблены, лишившись своего самого ценного содержимого. Жалобы не приносили результатов. Командир округа находился с инспекционным визитом у командира гарнизона, и они вместе с несколькими офицерами низших чинов по приглашению посетили представление. Зал был заполнен до отказа. Острые шутки и намеки быстро привели всех в хорошее расположение духа. Это усилилось кульминационной сценой, названной «Карточной сценой». Полно дюжины исхудалых, изможденных, бедно одетых конфедератов, сидевших на полу, были увлечены карточной игрой. Борьба была серьезной, а игра участников — хорошей и правдивой. Посреди игры федеральный сержант в полевой форме появился на бруствере стены, как это делалось в повседневной рутине снаружи, и объявил «вызов посылок». Карты были брошены, и все бросились к стене. Были названы посылки, которые вынесли на сцену для трех из присутствующих, и те с огромным нетерпением и радостью принялись по очереди открывать их.

Занимаясь этим, каждый перечислял содержимое, о котором возлюбленная одного, мать другого и друг третьего сообщили им в письмах. Перечислялись столь необходимые костюмы, обувь, канцелярские принадлежности и другие предметы. Проявленный восторг актеров в предвкушении этих запасов был очень забавным, но первыми обнаруженными предметами оказались потрепанный и выцветший синий полевой китель и брюки вместо нового костюма. Затем старые, ржавые и изношенные туфли и другие вещи. Эти старые вещи были подменены почти на все новые. Высказанные актерами удивленные комментарии по поводу того, почему возлюбленная и почему мать преподнесли им такие жестокие шутки, были проницательными и едкими и столь ловко представили обиду, что федеральным офицерам это очень понравилось, и они объявили это представление одним из самых приятных из всех, что им доводилось видеть. На этом зло, на которое жаловались, было покончено.

Позже произошел трогательный случай.

Молодой солдат прекрасного телосложения решил подать прошение об освобождении из тюрьмы под присягой на верность правительству Соединенных Штатов. Он был из моей собственной роты. Блестящий солдат и, казалось, обладавший вечно жизнерадостным духом. Его отвели в испытательные казармы, которые обычно называли гальванизированными. Там среди незнакомцев он вскоре раскаялся в своем поступке и попросил и получил разрешение вернуться к своим товарищам, чьи казармы примыкали к офицерским, но были отделены от них высокой стеной.

Товарищи игнорировали его. Товарищества, которым он всегда наслаждался, у него больше не было. Напряжение оказалось слишком сильным. Он впал в уныние и тоску. Его увядание шло быстро и было совершенно очевидно для всех. Его отправили в госпиталь, о чем меня держали в курсе из писем некоторых людей, завернутых в небольшой камень и переброшенных на территорию офицеров. Я немедленно отправился в госпиталь и нашел этого человека в опасном состоянии. Я побеседовал с его лечащим хирургом, который сказал мне, что человек абсолютно здоров физически во всех отношениях, а его проблема носит психологический характер. Вследствие этого запас его нервных сил был близок к полному истощению; и что упомянутые выше события, о которых я рассказал хирургу, стали их причиной. Он глубоко заинтересовался этим случаем и заверил меня, что сделает все возможное, чтобы спасти этого достойного человека. Мой отпуск к тому времени закончился, и я вернулся в казарму на ночь. На следующее утро по разрешению я поспешил в госпиталь; и по прибытии обнаружил, что этот солдат, признанный одним из лучших, проявивший себя таковым на многих жестоких полях сражений, с разбитым сердцем перешел реку на тот берег. Мир его праху.

Тюремный паек и обращение, насколько я мог составить мнение на основе опыта и письменных свидетельств, были примерно одинаковыми в федеральных и конфедеративных тюрьмах; дурное обращение и даже жестокость имели место в обеих, но, как я считаю, не по санкции или попустительству государственной власти, а со стороны озлобленных отдельных солдат или лиц, наделенных мелкой властью. Тем не менее, я не стану в столь поздний день вдаваться в подробности, полагая, что лучше прикрыть эту тему покровом милосердия и позволить ей предаться забвению.

Я начал изучение своей профессии юриста и продолжал его во время тринадцати месяцев тюремной жизни, завершив курс после своего освобождения. Это было не только прекрасным развлечением, но и соответствовало подготовке к моей жизненной работе. Я никогда не жалел об этом выборе, а напротив, наслаждался профессией и связанными с ней знакомствами, в которых добился удовлетворительной степени успеха.

Во время моего пленения я и подумать не мог, что моя служба в полевых условиях окончена. Напротив, я ожидал, что меня очень скоро обменяют и я вернусь в свое подразделение; но в это время федеральные власти прекратили дальнейшие обмены пленными, поскольку удерживать заключенных было проще для истощения рядов конфедератов, чем обменивать их, встречаться с ними лицом к лицу и истощать свои собственные ряды на поле боя; поэтому пленных удерживали до окончания войны в апреле 1865 года. Ворота нашей тюрьмы распахнулись 13 июня 1865 года, и заключенные вернулись оттуда в свои родные места.

На этом завершилась моя карьера солдата.

Теперь я вернулся к отцу и матери, братьям и сестрам в старый отчий дом близ Гейт-Сити в округе Скотт, штат Вирджиния. Уютный, но старомодный дом, его веранды, широкие каменные ступени, хижины негров, проходящая впереди публичная дорога, журчащий ручей дальше по долине, огромная гора, возвышавшаяся еще дальше спереди, — все это было привычным, но теперь, в июне, казалось мне вдвойне дорогим, и хотя я был еще чуть старше мальчишки, несмотря на разочарование в исходе войны, меня не покидало ощущение, что жизнь все еще стоит того, чтобы жить.

Многое изменилось. Возделанные поля и зеленые пастбища не были столь пышными, как прежде, не хватало мычания скота, жеребцов с их матерями, музыки и танцев младших негров; оставались лишь пожилые негры.

Великие перемены были порождены опустошениями войны.

На некоторое время я обратил свое внимание на уборочные работы и ферму, будучи уже не солдатом, а гражданином.

Война закончилась, и жители Юга честно и добросовестно приняли ее результаты. Они вели храбрую, мужественную и решительную борьбу за правое дело, как они его видели, но были побеждены численностью и оснащением. У них по-прежнему оставались честь, достоинство и самоуважение. Они не были мятежниками, поскольку не бунтовали против законной власти, а сражались за право, которое они и их предки понимали по-своему и в котором им отказывали. С самого начала их учили тому, что, когда Англия пыталась подчинить колонии, каждая из которых была суверенной, эти колонии как штаты заключили договор о взаимной помощи и защите.

Каждый явно оставлял за собой суверенитет, который не был прямо делегирован; поэтому утверждалось, что Конституция не создает национальное правительство поверх и над штатами, а является лишь договором между независимыми и суверенными штатами, каждый из которых имеет право возобновить свой суверенитет по собственному желанию. Обученные таким образом и понимающие свои права, жители Юга чувствовали себя оправданными в своих действиях, и честность их намерений не может быть подвергнута сомнению, но когда эти вопросы были решены судом меча, они вернулись к гражданской жизни и восстановлению своих опустошенных мест; и с той же честностью намерений были верны флагу нашей страны, и сегодня нет такого региона в Союзе, где было бы больше американской крови и американского патриотизма, чем в бывших штатах Конфедерации. Мало кто, если вообще кто-то, стал бы сейчас менять этот результат.
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